
  


  
    
  


  
    Bea, unha rapaza que se sente moi soa na súa escola, atopa casualmente unha nova amigos, Amaia. As dúas determinan crear un club e colocan nunha árbore un buzón para recolle-las cartas dos nenos. Estas cartas son as que van dar pé ás aventuras das protagonistas.
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    Para Amaia
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  NO FONDO a idea só podía saír de Anxélica, pero Beatriz, coma sempre, mostrábase confiada de máis para levantar calquera sospeita detrás do asunto. Por desgracia decatábase do ofensivo da picada cando era xa tarde para recuar.


  Beatriz podería darse ela mesma unhas boas labazadas por caer sempre no lazo dos compañeiros de clase. Pero non era capaz de dar labazadas nin a si mesma nin ós outros, porque sabía de antemán que levaba sempre as de perder. Por iso había tempo que deixara de se defender. Comprendía que non estaba ben, non lle atopaba outra saída.


  Dalgunha maneira tería que conseguir impresiona-los compañeiros, pero ¿como? Era unha boa alumna en tódalas asignaturas. Fóra diso non podía lucirse con máis nada.


  O ruído estridente da campaíña anunciaba o comezo do recreo e de tódalas portas lanzáronse os alumnos polos longos corredores para chegar primeiro ó patio e respirar aire fresco.


  A maioría, nembargantes, máis ca aire fresco necesitaba urxentemente liberdade de movementos.


  Axiña se formaron no patio os grupiños de tódolos días. Algunhas rindo, outras bisbillotando en voz baixa e coas cabezas case tocándose, atopábanse varias rapazas de quinto nun anco. Alí, polo menos, non lles Iría dar ningunha pelota lanzada polos rapaces, que brincaban por todas partes xogando ó fútbol.


  Os cativos tiñan os seus propios xogos e só se ocupaban das rapazas para facerlles burlas.


  Beatriz, a quen todos chamaban Bea, non pertencía a ningún grupo. Era unha rapaza bonita e delgadiña e o seu pelo loiro contrastaba dunha maneira chamativa cos ollos mouros. O seu defecto era ser tímida e pechada de máis para poder conquistar un sitio nun dos grupos.


  Ó principio intentouno desaxeitadamente. Pero cando os outros lle fixeron notar sen ningún disimulo que non a querían, ela apartouse de contado. Por razóns inexplicables existía un muro entre ela e os demais.


  Canto lle gustaría particlpar agora na animación reloucante das compañeiras agrupadas arredor da Anxélica, que levaba coma decote a voz cantante. Ter unha amiga parecíalle naqueles momentos a maior felicidade do mundo.


  —Non quedes sempre aí tan illada, ven para xunto nós, Anxélica sabe un xogo fabuloso. Non valen disculpas, tes que participar.


  Mónica, que de vez en cando trataba de poñer unha ponte entre Bea e as outras, colleuna polo brazo.


  —Anda, ven, non te poñas así.


  Bea púxose toda colorada de alegría.


  —¿A que estades xogando? Claro que me gusta participar.


  —¿Sabes? —dábase así toda a Importancia Anxélica—. Ocorreume algo moi divertido. Queremos votar á compañeira máis simpática. ¿Non che parece estupendo?


  Sen agardar unha resposta, rachou varias follas dun caderno, dobrounas catro veces e partiunas en anacos de igual tamaño, máis ou menos. A metade déullela a Maricarme, Marta e Mónica e entre todas repartiron os papeis, a cada rapaza un.


  Anxélica explicou que cada unha só debía apuntar un nome, «pero que se poida ler», advertiu, «o que non se lea, tirámolo. Apurade, que axiña vai remata-lo recreo».


  Ás présas garatuxaron un nome no papel. A Paula, mentres escribía, fóronselle os ollos ó papel de Bea, que puxo de seguida a man diante. Á fin de contas tratábase dun segredo. Dúas ou tres das rapazas meditaron un intre chuchando nerviosas os rabos dos lápices.


  Por fin acabaron todas e depositaron os papeis dobrados enriba dun pano da man que Anxélica estendera no chan. Todas quedaron en silencio cando Anxélica empezou a ler: Paula Mónica Maricarme Mónica Anxélica Mónica Mónica Mónica Mónica Mónica Mónica.


  Sen dúbida, había unha clara vencedora. As doce rapazas que votaron, elixiron a Mónica coma a compañeira máis simpática de todas. Bea tamén a votara. A ela xa lle gustaría ser tan alegre e querida por todos, pensaba con tristeza.


  Mónica sentiuse toda apurada, cando de repente todas se puxeron a bailar arredor dela coma se se tratase dunha orde e berraban: Moni, Moni, Moni.


  —Basta xa —oíuse a voz de Anxélica—, o xogo aínda segue. Agora imos votar pola compañeira máis antipática de todas.


  —Iso paréceme moi mal —saltou Mónica indignada—, iso xa non é un xogo.


  —Mira por onde. Acabamos de elixirte a compañeira máis simpática e xa nos queres estraga-la festa. A que non queira non ten por que participar.


  —Claro que queremos —berraron as outras a coro.


  Repartíronse os restantes papeis e as rapazas apuntaron cheas de emoción un nome, baixando a cabeza ata pegala ós papeis e cochichando cousas ó oído.


  Moito máis á présa ca antes voaron os papeis ó pano da man.


  Anxélica empezou de novo coa lectura: Bea Bea Bea Bea Bea… Anxélica.


  —¿Quen escribiu aquí o meu nome? —dirixiuse furiosamente contra as que estaban arredor—. Como o descubra, esa ten o seu castigo seguro, xuróvolo. Sodes unhas desagradecidas.


  —Sigue lendo —esixiron as outras berrando.


  Os dous papeis seguintes estaban en branco e no último apareceu Helena.


  Bea desexaba que a tragase a terra. ¿Por que se deixou convencer a participar neses xogos infames? Non se podía esperar outra cousa de Anxélica, estaba sempre planeando cousas malas e por enriba contaxiaba ás outras cando se trataba de causar dano.


  —¿Que vos fixen? —rebentou Bea de súpeto—, ¿por que me tratades así?


  Enchéronselle os ollos de bágoas ó dicir estas palabras.


  —¿Facer? Nada —Anxélica contemplouna con desprecio—. Iso é precisamente o teu defecto, ti nunca fas nada. Cheiras a parva e aburrida. Nunca te deixas coller facendo algo prohibido, ti nunca cometes disparates ou inventas trasnadas. Presumes de alumna exemplar. Probablemente conseguirías dos profesores o trofeo á alumna máis simpática. Pero alguén que non copia e non deixa copiar queda dado de baixa, non existe para nós. Cunha persoa así non queremos ter nada que ver, ¿enteirada?


  A maioría das rapazas asentiron cun sorriso chanceiro.


  No medio do barullo xeral soou a campaíña.


  Para Bea, que case non podía conte-las bagullas, significaba a salvación. Mónica achegouse a ela, intentando cun xesto pacificador pasarlle o brazo polo ombro.


  —Non o tomes tan á tráxica, ti xa sabes que Anxélica moitas veces non mide as palabras. Ás veces ofende sen darse conta, non o pensa. Foi un xogo parvo, pero máis nada ca iso: un xogo. Non coides máis nisto. As outras xa non se lembrarán de nada en canto se senten nos seus bancos.


  Cando remataron as clases pola tarde, Bea foi a primeira en correr para fóra.


  Rapidamente para a casa, pensaba, non quería ver ningunha das outras nunca máis. As palabras «cheirar a parva» e «aburrida» tíñaas chantadas coma unha espiña. Ela aburrida. Probablemente as outras tiñan razón niso.


  Anxélica e Mónica eran boas deportistas, lucían sobre todo na ximnasia. Saltando á corda no recreo superaban a tódalas demais pola súa axilidade e resistencia.


  Bea púñase tan nerviosa que, con sorte, só lle saían uns poucos saltos. Por iso quedaba normalmente a un lado limitándose a ser espectadora.


  Maricarme superaba a tódalas outras nos labores. A irmá maior e maila nai ensinábanlle sempre moitos debuxos e puntos novos e mercábanlle tecidos e la, tanto como ela quería.


  O pai de Marta posuía unha fábrica textil e era moi rico. De aí que ela levase os vestidos máis bonitos de todas e se imaxinase moita cousa.


  Paula tocaba moi ben a frauta e colocábase sempre nos concertos da escola na primeira fila.


  Helena e Patricia traían case tódolos días un ramo de flores para a profesora.


  E tódalas demais. Todas tiñan algo de que presumir. ¿E ela? ¿En que podía ela destacar? ¿Que podía ofrecer?


  Custáballe ler, sobre todo libros palpitantes, nos que se tratase de aventuras e detectives. Pero con isto non podía impresionar nin un chisco, porque nunca tivera ocasión de comentar con ningunha das compañeiras algunhas das súas lecturas. E o malo era que para as outras só contaba o que vían, o demais non tiña importancia.


  A profesora eloxiaba a miúdo as súas boas redaccións, cheas de fantasía e acertos, pero por culpa das faltas de ortografía a nota nunca alcanzaba sobresaliente.


  Tampouco podía demostra-las súas cualidades de boa patinadora, porque na escola non permitían levar patíns.


  Deprimida e coa cabeza baixa, dirixiuse de vagariño cara á casa. ¿Por que non se lle ocorrería un remedio para cambiar esta situación? Todo parecía perdido sen esperanza.


  Non podía sospeitar que o día de hoxe ía aínda terminar dun xeito moi distinto do que ela coidaba.


  DE SÚPETO TROPEZOU co pé en algo brando. Cando se abaixou, atopou un estuche alongado de pano sucio. Dentro había toda clase de utensilios para escribir, goma e afiador.


  Fixándose máis, descubriu nun dos lados interiores algo escrito, que a pesar das manchas de lixo parecía de data recente:


  Amaia Aranguren, 11 anos, 5.° B, Rúa do Pexego, 18.


  ¡Que sorte poder descifralo todo! Naturalmente que lle tiña que enviar á rapaza o estuche. Pero tamén podía devolverllo persoalmente, ¿por que non? A rúa atopábase moi preto de alí, como se decatou emocionada.


  Xa na casa, estaba moi nerviosa cando lle comunicou á nai esta nova, que lle axudou a esquecer por completo as vivencias tristes do colexio. Primeiro quería merendar e face-los deberes. Despois iría ver esa rapaza descoñecida. Apenas podía agardar.


  Sen ningunha dificultade atopou o número 18 e premeu o botón da campaíña, a dicir verdade, cun pouquichiño de medo, apretando ó mesmo tempo o estuchiño contra si. Non se explicaba de onde sacara tanta valentía para ir ver unha rapaza completamente descoñecida, así sen máis, só para lle entrega-lo seu achado. Ben o podería ter solucionado mandándollo por correo.


  Naquel momento abriuse a porta e unha muller cun bolso de compra mirouna cordialmente.


  —¿É vostede a Sra. Aranguren? —preguntou Bea tatexando—, eu quería ver a Amaia.


  Con estas palabras mostroulle á dona o estuche manchado.


  —Vaia, isto chámoo eu unha grata sorpresa. Adiviñaches ben, eu son a nai de Amaia. ¡Amaia! —berrou para dentro—. Aquí tes unha visita. Teño que apurar para facer unhas compras antes de que pechen os comercios —disculpouse ante Bea—. Pero aínda non me dixeches como te chamas.


  —Beatriz Vázquez.


  —Espero que che guste Amaia, debe te-la túa mesma idade. Somos novos aquí e a penas coñecemos xente. Amaia séntese moi soa. Pero vaite para dentro. Deica logo entón.


  Amaia sentíase algo confusa diante de Bea.


  —Vente para dentro.


  Bea entregoulle de seguida o estuchiño. Foi cando os ollos de Amaia brillaron cheos de alegría polo tesouro recuperado. Investigou inmediatamente se o contido aínda estaba completo. Estupendo, ata se atopaba o afiador en fora de can pequeno sen ningún estrago.


  Bea sentiuse involuntariamente atraída cara á aquela rapaza non moi alta e algo gordiña de aparencia. Tiña o pelo escuro, que lle chegaba ós ombros, e dúas fibelas en forma de bolboreta sacábanllo da cara para os lados. Por enriba e polas beiras do nariz innumerables xardas, grandes e pequenas, decorábanlle a cara, redonda e sorrinte, o que lle producía un aspecto despreocupado e emprendedor.
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  —¿Onde atopáche-lo meu estuche?


  —Cando volvía para a casa da escola. Eu vivo preto de aquí, dúas rúas máis alá.


  —¿Como chegaría alí?, ¿sabes? O estuche era completamente novo. Hai dous días que o levei por primeira vez á escola. Miña nai xa che contou que hai pouco que viñemos vivir aquí. Durante o traslado collín o xarampón e non puiden ir á escola. Por fin antonte xa fun, pero a dicirche verdade, non me gusta nada a miña clase cos novos compañeiros. Alí nunca atoparei unha amiga. Isto nótase de seguida en como os outros te miran e o que che preguntan. Por min non volvería máis. E por enriba de tantas desgracias aínda perdín o meu estuche novo. Non te rías de min, pero tomei ese feito coma a confirmación do mal comezo no colexio e que desde agora todo me ía saír mal. Miña nai consoloume o mellor posible, pero ¿que entenden as nais disto? Elas coidan que despois de tres días todo volve ó rego.


  Bea mirouna chea de entendemento.


  Amaia suspirou con alivio, apretando o estuche con satisfacción.


  —De agora en diante todo resultará mellor, iso espero.


  Non era só agradecemento, senón algo distinto o que lle indicaba a Amaia que encontraría en Bea unha amiga verdadeira.


  —Nin sequera che preguntei a que colexio vas. Eu estou no «Santiago Apóstolo».


  —E eu vou ó do «Castro» —lamentouse Bea—, así que imos xusto en dirección contraria. Pero non importa, xa que somos case veciñas.


  —Onde viviamos antes —seguiu contando Amaia— estaba nunha clase fenomenal, tamén de nenos e nenas coma aquí, pero levabámonos todos de maravilla e organizabamos moitas actividades xuntos.


  Naturalmente que tamén discutiamos ás veces e rifabamos, pero ninguén quedaba marxinado fóra da comunidade do curso. Todos nos axudabamos mutuamente cando era mester.


  Foi unha pena que trasladasen a meu pai para aquí. É funcionario e, como podes comprender, miña nai e mais eu viñemos con el. Os meus dous irmáns maiores xa están a traballar e non quixeron perde-lo seu emprego na outra comunidade. Quedaron no piso que tiñamos.


  —Eu vivo aquí desde que nacín —tomou Bea a palabra—. A pesar diso coñezo pouca xente. No meu colexio pásoo moito peor ca ti no teu. Tampouco teño ningunha amiga e síntoo moito. Hoxe ocorreume unha cousa horrible —e contoulle a Amaia os incidentes no recreo.


  —Non quero a compaixón de Mónica, quero o recoñecemento das outras —concluíu con palabras amargas.


  —Non rompas máis a cabeza con iso; de aquí en diante as dúas seremos amigas, se ti queres.


  Vaia, se Bea quería. Sentíase emocionada de máis para soltar unha palabra. Só abaneou a cabeza afirmativamente.


  —¿Sábe-lo que me permitín hoxe na clase de labores? Cosín tódolos botóns da chaqueta da boneca polo lado de dentro —riu Amaia.


  O seu riso era tan contaxioso que tamén Bea participou nel, toda contenta.


  —Os labores son a peor cousa que existe.


  Seguiron aínda contando unha morea de aventuras do colexio, as dúas igualmente contentas de ter atopado alguén con quen poder comenta-los seus grandes e pequenos problemas, e sobre todo alguén que os entendía.


  Bea soltou finalmente algo sobre o que cismaba desde había tempo.


  —¿Non che gustaría algunha vez realizar unha tarefa, un feito especial para impresiona-los demais? Penso en algo que os outros nunca fosen capaces de lograr.


  —Xa o creo. Por exemplo, a min gustaríame ser unha famosa cantante ou actriz, como é o caso dalgúns nenos nas películas ou na tele. Tamén de boa gana sería un coñecido detective ou un temerario aventureiro, así coma os que lemos nos libros, que arriscando a propia vida ou por astucia salvan a vida de xente inocente.


  Naquel mesmo intre soou a campaíña.


  As dúas rapazas estremeceron co susto, coma se a aventura as estivese agardando detrás da porta.


  Pero só se atopaba alí un neno pequeno chorando. Vivía no segundo piso enriba deles.


  O Brais, cos seus cinco anos, dirixiuse choromicando a Amaia.


  —Asegúroche que non xoguei coa gaiola, xúrocho. Só quería ve-lo Pedriño moi de preto, ¿entendes?, e non sei como tiven que chegar a tocar na porta. Non sei como ocorreu, pero de repente abriuse a portiña e, coma un lóstrego, lanzouse o Pedriño para fóra. Miña irmá non vai tardar en volver á casa.


  As bágoas case lle impedían a Brais falar e Amaia tratou de acougalo.


  —Se ela chega a ver que o seu Pedriño non está na gaiola… É dela, ¿comprendes? Pero eu non fun, seguro que non, eu só o quería agarimar.


  —A modiño, Brais. O Pedriño supoño que será o voso canario, polo que nos contas. ¿Pechaches polo menos tódalas portas e mailas fiestras no piso? —quixo saber Amaia e sentiuse naquel intre coma a irmá maior prestando os primeiros auxilios.


  —Niso non pensei —tatexou o Brais, case chorando de novo—. As portas no piso están todas abertas, pero as fiestras están pechadas, seguro —iluminóuselle a cara mirando cara ás rapazas, coma se este feito significase a salvación—. Mamá sempre as pecha, antes de marchar, para que non me debruce pola fiestra. Non o fago, non ho, pero non se fía de min.


  —Pois, a que agardamos logo, subamos axiña á túa casa antes de que volva túa irmá. A ver se somos capaces de caza-lo teu Pedriño.


  Amaia lembrou que un dos seus irmáns lle regalara unha vez unha rede para cazar bolboretas. ¿Onde estaría metida? No cuarto dos trastes e das caixas sen desempaquetar descubriuna nun canto. Con ela subiron correndo ó piso de Brais e pecharon ás présas a porta detrás deles.


  De inmediato atoparon o Pedriño agachado, atordoado e infeliz na cociña, no alto dun armario pendurado. Saltaba ben á vista que a excursión non era do seu agrado.


  Brais intentou facelo baixar cunha serie de sonidos e tonos que imitaban o seu chío e que lles causaban máis riso a Amaia e a Bea ca ó paxaro teimudo. Permaneceu inmóbil no seu pousadoiro alá no alto. Entón cun movemento decidido e acertado Amaia lanzoulle a rede de bolboretas por enriba.


  Barullando e batendo furiosamente as ás o Pedriño intentou librarse. Sen éxito.


  Con moito coidado, Amaia levouno para a gaiola. Brais ía diante dando saltos de alegría.


  Aínda seguindo cos seus chíos e as súas manifestacións de protesta, o paxariño deixouse transportar para a gaiola, calmándose de contado cando se apercibiu do seu ambiente coñecido.


  —Que ben, que ben, que boas sodes —declarou Brais con voz seria de convicción.


  Cun sorriso de contento, as dúas rapazas refusaron unha moto de xoguete estragada polos anos e un paquete de cromos repetidos da serie «Evolución do coche nos últimos 30 anos».


  —Queda ti cos cromos para cambiares cos teus amigos, nós xa non coleccionamos esas cousas —propúxolle Bea.


  —Está ben, pero se vós un día necesitades axuda, xa sabedes onde me tendes —despediuse o Brais todo cheo de razón das súas axudantas.


  Cando volveron estar soas, Bea manifestou que significaba unha grande satisfacción axudar a outro neno.


  —¿Non che parece a ti? Seguro que hai unha boa cantidade de nenos que necesitan axuda, o único é que non o sabemos.


  Sen querer, coidaba nas propias experiencias tristes no colexio.


  —Ocorréuseme unha idea: habería que fundar un club que prestase axuda a tódolos nenos necesitados.


  —Fenomenal, é unha proposta fantástica. Es unha compañeira de primeira —saltou Amaia. Estaba entusiasmada coa idea.


  —¿Como empezámo-lo asunto? Refírome a como se enteirarán os nenos do noso club.


  Agora Bea case se asustou da propia valentía.


  —Tampouco sei aínda como vai funcionar, foi só unha ocorrencia —disculpouse ela.


  —Ocorrencia, si ou non, descubriches algo moi valioso —insistiu Amaia—. Un club para nenos, a onde poden acudir coas súas preocupacións e os seus problemas para pedir axuda, é unha idea única.


  ¿Como se comportan os maiores, cando lles xorden problemas?


  Falan cos amigos ou piden consello por escrito, por carta… Xa o teño: ¡Necesitamos un buzón para cartas! O que teña problemas, que anote o nome e a dirección e bote o papel no buzón. ¿Que che parece?


  —Está ben —afirmou Bea—, pero temos que marcar ou sinala-lo buzón dalgunha maneira, para que os nenos saiban do que se trata.


  —Claro que si. A ver, déixanos pensar. Fai falla unha inscrición, por exemplo: «buzón de queixas para nenos» ou «buzón para nenos con problemas» ou…


  —Non, todo iso é longo de máis, ten que ser algo curto e sinxelo. «Buzón para nenos» abondaría, ¿non che parece? En caso de atoparmos cunha carta que non fala de preocupacións senón de algo divertido, tampouco a rexeitamos, todo ó contrario, con iso quizais algún día facemos rir a outro neno triste.


  —Vale, de acordo —aprobou Amaia o dito—. Poñemos «Buzón dos nenos» e debaixo quizais «o club dos nenos axuda a todos», con tinta vermella para que chame a atención.


  —Buzón, sempre estamos a falar dun buzón, pero dime, ¿dispós ti dun? —preguntou Bea con certas dúbidas á amiga.


  —Non, pero non ten que ser un buzón deses de correos. ¿Que che parece a miña carteira vella do cole? É de plástico, non deixa pasa-la auga.


  Amaia remexeu nun baúl onde conservaba xoguetes vellos e vestidos que non lle servían. Por fin sacou unha carteira aínda en bo estado, que lle resultara pequena para a grande cantidade de libros e cadernos de quinto.


  —Fíxate, ademais é de cor vermella moi chamativa, así aforrámo-la pintura. No medio facémoslle un corte horizontal e escribimos na parte de arriba: «Buzón dos nenos». E xa está arranxada a nosa obra.


  Por sorte aínda descubriron a chave para pecha-la carteira. Non foi doado de escribir no plástico, pero cun pequeno esforzo conseguírono.


  —Agora ¿onde colocarémo-lo buzón?


  Bea vivía cos pais nunha casa unifamiliar con xardín. Así que decidiron colga-lo buzón nunha árbore do xardín, diante da casa.


  Ó DÍA SEGUINTE no colexio aínda continuaron as burlas sobre Bea coma a compañeira máis antipática. A Mónica dáballe lástima Bea e animouna a esquecerse do ridículo incidente. Tratábase só dun xogo parvo e irreflexivo da Anxélica e non o debía tomar en serio.


  O malo era que a maioría das rapazas lle facían caso á Anxélica, que non cansaba das alusións irónicas:
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  —Eh ¿como te sentes de compañeira máis antipática?


  De tódalas maneiras notou que Bea hoxe estaba algo cambiada, parecía pasar por alto os risos e o escarnio das outras. Onte case se botara a chorar, todas o viran, e aínda así non tiveran compaixón dela. Hoxe, polo contrario, parecía non importarlle nada, ás veces mesmo daba a impresión coma se sorrise.


  Anxélica percibiu que desde onte a hoxe algo cambiara, pero non podía adiviñar que cousa.


  Con todo, un feito quedaba claro: Bea seguía sendo tan aburrida e pechada coma decote. Quizais agora por enriba se volvía «especial». Pois quen sorrí das chufas que fan dun, non é normal. Vaia. Polo menos onte ela cantáralle ben as corenta. Se non quería facer un esforzo para mellorar, era cousa dela.


  Por moito que o intentaba, Bea non era capaz de aparta-lo pensamento do buzón. ¿Botaría xa quizais alguén unha carta dentro? Ben que quedara colocado á vista de todos. Ademais, a cor vermella chamativa tiña que chamárlle-la atención ós nenos á forza.


  Os pais non se opuxeron a colga-la carteira na árbore. Todo ó contrario, felicitárona pola magnífica idea.


  Pola tarde fixo os deberes tan rápido coma nunca e co pan con manteiga na man correu á casa de Amaia, que aínda non rematara. De tanta emoción custáballe traballo concentrarse e volvía a facer por cuarta vez unha división complicada de tres cifras.


  Por fin acabouno todo.


  As dúas rapazas, nerviosas e tolas de alegría, volveron correndo ó buzón. Cuns fortes latexos de corazón Amaia abriu a diminuta pechadura. Ela era a encarregada de conserva-la chave.


  Unha ollada para o interior: nada, absolutamente nada. Nin o máis mínimo anaco de papel.


  As dúas se miraron profundamente desilusionadas.


  —Foi unha parvada nosa —comezou Amaia a falar— contar xa no primeiro dia cun buzón acugulado. A cousa ten que difundirse. Ademais, nesta zona non viven moitos nenos, como teño notado.


  —Si, e os que viven aquí non parecen ter moitos desexos de comunicación —completou Bea.


  —Temos que ter paciencia, foi un erro noso pór tantas ilusións no día da estrea.


  O segundo día as rapazas aínda se lanzaron máis impacientes có primeiro cara ó buzón.


  As súas caras reflexaron máis desilusión, se iso era posible: nada outra vez.


  Non lles faltou moito para botar abaixo o buzón.


  Pero non pensaban desistir tan facilmente e acordaron dar unha marxe de dous días máis. Se por entón non atopaban nada, darían o plan definitivamente por fracasado…


  O terceiro día tomaron o asunto con bastante máis tranquilidade. Aínda lles quedaba outro día, se hoxe non lograban ningún éxito. A pechadura parecía algo entupida. Pero a culpa era máis ben dos dedos tremantes de Amaia ca do funcionamento do propio pecho.


  E pasou o incrible: Bea atopou un papel.


  —¡Hurra! —brincaron de alegría—. A primeira carta no buzón dos nenos. Bea púxose tan nerviosa O abri-la carta que por pouco rachou o sobre.


  
    ¿Quere proporcionarlle ó seu bebé soños de dozura e suavidade?


    Non o pense máis. Use cueiros bebé. O nome garantiza calidade. O cuíño do neno halle da-las gracias.


    Agora de oferta no seu provedor…

  


  —¿Viches semellante cousa?, ¿que che parece? —enfadouse Amaia toda furiosa—. Esa estúpida propaganda, era o que nos faltaba. Unha desvergonza confundi-lo noso buzón coas necesidades do cuíño dun neno. Se dou co tío que nos meteu a propaganda aquí dentro…


  Custoulle traballo acougar. Menos mal que decidiran agardar un día máis. A pesar de todo, tiñan que admitir que por fin alguén se decatara da existencia do buzón. A posibilidade de ter éxito xa non estaba tan lonxe.


  Ó día seguinte case non se atrevían a mirar no buzón por medo dun novo fracaso.


  Pero que era isto: ¡unha carta! Un sobre con contido dentro.


  
    Por favor, axúdeme. O meu can desapareceu onte sen deixar rastro. Moitas gracias.


    Xavier Rodriguez, Rúa Vella 5.

  


  Por fin a cousa funcionaba.


  Estaban en frente do primeiro problema de verdade. Había que poñerse en contacto co rapaz para coñecer tódolos pormenores do can.


  Como a dirección se podía ler moi ben, decidiron mandarlle ó rapaz unha nota que as agardase mañá no Buzón despois do colexio.


  —Pero tes que ser puntual —suliñou Amaia.


  CINCO MINUTOS MÁIS TARDE da hora concertada apareceu o Xavier, case sen folgos.


  Os condanados deberes tiñan a culpa do retraso. El ten unha cita agora. Das rapazas só quería saber se lle podían informar onde encontraría o «club dos nenos» que dicía o buzón.


  —O «club dos nenos» somos nós —explicoulle Bea cun sorriso pillo ó rapaz perplexo e incrédulo—. Preséntoche á miña amiga Amaia, eu son Bea.


  —Vós querédesvos rir de min —berraba o Xavier fóra de si—. Bah, rapazas, non podía ser doutra maneira. Debedes estar tolas. ¿A quen se lle ocorre colgar un-gustaríame-ser-buzón e loitar cos problemas dos demais? Pero que outra cousa se pode esperar das nenas, eu seino ben, teño dúas irmás maiores.


  Con iso deu a volta e quixo liscar.


  Amaia conseguiu aínda agarralo pola manga.


  —Agarda un pouco, tío, ti macho sábelo todo. O feito é que ti escribiches que perdíche-lo teu can e que aínda non volveu aparecer. ¿É certo ou non? Por iso necesitas axuda. ¿É certo ou non?


  —Si, claro que si —admitiu o rapaz á forza—, pero agora teño que marchar de verdade.


  —Posto que xa estás aquí podíasnos contar algunha cousa do teu can, quizais entre os tres lle atopamos unha solución ó asunto.


  As rapazas mostrábanse tan seguras de si como podían. Tamén era unha fatalidade ir bater xusto no comezo cun teimudo coma este.


  —O can nin sequera é meu —rompeu o Xavier coa súa indecisión—, iso é o grave. Teño unha veciña á que ás veces lle fago a compra e lle axudo no xardín. Agora marchou dúas semanas para coidar de súa nai, que está enferma, e pediume que neste tempo lle tivese coidado da súa cadela pequinesa «Pipa». Eu fíxeno de boa gana, pero cando volvín antonte pola noite á casa do entrenamento de fútbol, a cadela desaparecera. Meus pais non notaron nada, todo ó contrario, aínda berraron comigo que só tiña na cabeza xogar O fútbol en vez de me preocupar do animal.


  —¡Anda! ¡Vaia apuro! En bo lío te metiches. ¿Buscaches cerca da túa casa chamando pola «Pipa»? —preguntou Bea.


  —Ti que coidas, claro que si, mesmo fun buscala nos arredores da casa onde vive, preguntándolles ós veciños. Ninguén viu a cadela. E por enriba teño que ter coidado co que digo, se non quero corre-lo risco de que a xente llo vaia mexericar á muller cando volva.


  Mentres estaba falando, Xavier superou por completo o desprecio que sentía cara ás rapazas, porque se deu conta de que estaban seriamente dispostas a escoitalo e buscar unha solución. Podíase falar con elas sen ter que aguantar berraduras por neglixencia ou despreocupación. Con iso desde logo non se remediaba nada xa. Os maiores de seguida arman un escándalo e empezan a berrar e a buscar un culpable.


  —Xa o teño —constatou Amaia toda sensata—. ¿Que fan os maiores cando queren recuperar algo perdido? Poñen un anuncio no periódico.


  —Correcto —asentiu Xavier—, ¿por que non me pasaría antes pola cabeza?


  —Pero isto custa cartos —interrompeu Bea—; a ver canto xuntamos entre os tres.


  Remexeron ansiosos en tódolos petos de que dispuñan e entre restos de goma, panos da man, papeis enrugados, farangullas de pan e outras cousas máis sacaron algunhas moedas.


  En total contaron 250 pesetas. Tiñan que abondar. Non se lle permitiría ó anuncio que custase máis. Se bulían un pouco (Bea mirou para o seu reloxio de pulso), quizais tiñan a sorte de que lles admitisen o anuncio aínda. Así aparecería mañá no periódico.


  A señora no periódico portouse moi ben con eles. Escoitou pacientemente a minuciosa descrición da cadela desaparecida. Pero todo iso custaría unha fortuna e tiñan que se limitar ó indispensable. Lamentablemente cada palabra custaba moitos cartos.


  
    Cadela pequinesa castaña desaparecida.


    Teléfono 56 00 00.

  


  Xavier deu o seu número. Sobráronlles xusto 6 pesetas.


  Agora Xavier tiña que arranxar que alguén na casa estivese pendente do teléfono todo o día.


  Durante as horas do colexio a nai prometeu de estar atenta. Xavier quería renunciar ó entrenamento de fútbol para chegar unha hora antes á casa. Máis tarde os tres nenos ían xuntarse na casa de Bea para dar conta do que pasara e o que cumpría facer.


  Ninguén dubidaba de que ó día seguinte Xavier recobraría a súa cadela adoptiva sa e salva.


  Pouco despois de remata-la escola, moito antes do acordado, apareceu na tarde do próximo día o Xavier camiño da casa de Bea. Por alí atopou con Amaia, que se dirixía tamén cara ó buzón.


  —Non fai falla agardar máis chamadas —aclarou o rapaz todo confuso—. Imaxinádevos: recibín tres chamadas de distintas persoas e nelas aseguran que encontraron a miña cadela.


  —iso si que é un chiste —riu Amaia—, ¿estás seguro de que só perdiches un can e non tres?


  Xavier non tiña ganas de lerias e calou contrariado. ¿Como se poñería el diante da veciña cando volvese e soubese que el lle «perdera» a súa cadela?


  —O mellor será que lles botemos unha ollada ós tres cans —decidiu Bea—. Un seguramente será a «Pipa» de Xavier.


  Xavier sacou do peto con certas dúbidas os enderezos anotados.


  A que vivía máis preto era unha certa señora Piñeiro. Así que decidiron ir vela primeiro.


  Moi contenta recibiunos unha muller aínda nova.


  —Que ben, por fin vindes busca-lo animal. Onte pola mañá o can seguiume ata o piso, meteu o rabo entre as patas e dedicoume unha ollada tan triste que non fun capaz de botalo fóra. Seguro que pasou días sen comer, porque traga cunhas ansias tremendas todo o que lle poño diante. Mirade, está alí deitado naquel recanto enriba dun coxín vello.


  No canto non estaba deitado, senón sentado e rosmando de maneira impresionante un can de palleiro de tamaño medio e de cor branca e negra, que contemplaba os nenos con evidente enemizade. Seguro que o pobre temía un cambio indesexado do seu benestar alcanzado había tan pouco.


  —Síntoo moito, pero ese non é o meu can. Xavier, todo desilusionado, explicou que a súa «Pipa» era castaña clara e, sen dúbida, de raza pequinesa.


  —Debaixo da barriga este can tamén ten algo de castaño claro, e, pequinés ou non, iso que importa, un can é un can —tratou de convence-la muller ó Xavier.


  —Síntoo moito —insistiu Xavier—, pero non podo levar este can, non é o meu.


  —Co seguinte enderezo imos ter máis éxito, seguro —animou Bea ó desesperado Xavier—; xa verás.


  Despois de toca-la campaíña un rapaz abriu a porta.


  —Ah, vós vindes polo can. Que quede clara unha cousa de antemán: eu atopeino, así que é meu, ¿entendido?


  Despois diso tratou de pecha-la porta de novo, pero Amaia meteu o pé entre ela e o marco.


  —¿Non están teus pais na casa?


  Entón apareceu o pai no corredor. Atopábase no cuarto de baño cando soara a campaíña.


  —Seguro que vindes polo can; entrade, entrade para botarlle unha ollada ó animal.


  —O can é meu —repetiu o rapaz furioso.


  —Ti cala a boca, oíches —cortoulle o pai impaciente.


  Naquel intre acercouse ladrando o can.


  —¡«Pipa»! —cheo de alegría Xavier abalanzouse enriba do can castaño claro, que veu correndo do fondo escuro do corredor cara a eles, ladrando fortemente.


  A alegría durou pouco tempo, pois Xavier decatouse axiña de que se trataba dun can pequeno de cor castaña clara, pero non era un pequinés, senón un precioso salchicha.


  —Anda, non te aflixas desa maneira —bufou Xavier cara ó rapaz—, podes quedar co can, non é o meu.


  Tamén a terceira tentativa resultou un fracaso. Ofrecíanlles un pastor alemán que atoparan abandonado.


  ¿E agora que? Xa non podían máis, estaban cansos e a desilusión comíalle-la moral.


  —¿Non vos acordades que se falou hai algún tempo de instalar un asilo para cans e gatos sen dono? —preguntou Bea.


  —Iso tamén existe na nosa cidade —lembrou Amaia.


  —Tes razón, aínda queda esa posibilidade —afirmou Xavier—. ¿Pero como chegamos ata alí?


  —Facemos autostop. Somos tres e non nos vai pasar nada —reflexionou Bea.


  Non tiveron que esperar moito tempo ata que unha señora maior os levou no coche.


  Cando lle contaron que buscaban o can perdido, levou os tres ata diante da porta do asilo.


  Un empregado acompañou os rapaces ás casetas dos cans.


  Si, nos últimos días houbera varias entradas, pequineses mesmo tres, e os tres de cor castaña, se recordaba ben.


  Desde as casetas espaciosas e limpas miraban moitos ollos tristes de cans.


  —Non sabía que houbese tantos cans sen dono —maravillouse Amaia.


  —Se sabedes de alguén que queira ter un can ou un gato, aquí tamén temos moitos gatos, facede un pouco de propaganda do noso asilo. Tódolos animais que vedes aquí necesitan, despois de tantas desaventuras e sufrimentos, un pouco de cariño e comida segura —explicóulle-lo home ós nenos, que escoitaban con atención.


  —¡«Pipa»! Por fin, aí está a desertora.


  Meneando o rabo con toda a emoción de que era capaz e articulando uns tons xordos de alegría, a «Pipa» subía impacientemente polas reixas do caseto. Todo o corpo pequeno e peludo se convertera en alegría.


  —Un menos —comentou o home satisfeito e abriu a porta do caseto.


  Xavier colleu o pequeno vagabundo, que coa excitación lle fixo pipí na manga da chaqueta.


  O empregado contoulles que un camiñante atopara o can na rúa sen trela e sen dono e o trouxera ó asilo.


  —Menos mal que non lle pasou nada, porque lle pertence a unha veciña, eu só coidaba del —respirou aliviado o Xavier. Caéralle un peso de enriba.


  —A próxima ten máis coidado —aconselloulle o home—. Poucas veces se recuperan os animais tan a salvo.


  No lusco-fusco emprenderon o camiño a pe para a casa. Xavier apretaba a «Pipa» contra si.


  —Nunca endexamais vos poderei agradece-la vosa axuda, sodes unhas compañeiras estupendas, sen vós nunca tería dado coa cadela. Non me pasaría pola cabeza vila buscar aquí. Espero que non me tomedes a mal o que vos dixen ó principio, non quería dicilo. Se algún día necesitades vós axuda, podedes contar comigo de veras. A vosa idea do buzón é fenomenal, heilles conta-lo invento ós outros nenos, se vos parece. Seguro que hai moitos con problemas e o único que fan os maiores é rir deles.


  SE O XAVIER O COMENTOU cos outros nenos ou non, Bea e Amaia nunca o chegaron a saber.


  O feito foi que axiña tiveron que enfrentarse cunha morea de cartas no buzón, o que significaba moito traballo.


  Varios nenos escribiron que pasaban moitas horas sen compaña e que non sabían que facer co seu tempo libre.


  Bea organizou un encontro de todos estes nenos. Sen ter que intervir sequera Bea ou Amaia, os nenos dunha mesma idade, máis ou menos, xuntáronse e mesmo se citaron logo para xogar nos dias seguintes.


  Outros nenos queixábanse das dificultades cos deberes.


  Para estes rapaces, Amaia pediulles axuda ás veciñas, que se prestaron a botarlles unha man, unha ou dúas veces por semana, sen pagar nada.


  Unha rapaza víase moi fea coas trenzas longas. Pero a nai non lle permitía cortalas.


  Entón unha tarde Bea foi falar coa nai, tratando de maneira diplomática de sacarlle o permiso para corta-lo pelo da filla.


  —Que lle vou dicir, o pelo curto é moito máis moderno e práctico para lavalo, sobre todo no verán, cando un nada na piscina. Amais, non tardaría nada en peiteala pola mañá antes de ir á escola.


  Por moito que se esforzaba non se lle ocorría máis nada respecto ó tema.


  —Con tantos esforzos para convencerme, non me queda outra alternativa ca renderme —riu a nai, e permitiulle á filla cortar por fin as trenzas.


  Un rapaz anotou só unha frase: «Meu pai pégame».


  Cando Amaia citou o rapaz para unha conversa, el admitiu que era bastante traveso e non facía nunca os deberes.


  —Que cousa tan aburrida —comentou laconicamente o asunto—. Pola tarde quero xogar fóra e non estou disposto a rompe-la cabeza cos libros. O malo é que os profesores se queixan diso a meu pai, e tamén algúns veciños, porque xogando á pelota algunha vez pasa que lles piso as flores ou esnaquizo algún cristal.


  —Ou sexa, case nada, anda —saltou Amaia—. Vexamos, eu penso que ti mesmo desaprobas no fondo o teu comportamento. Nin na escola un pode face-lo que lle peta, nin romperlles ós demais os cristais, así por así, porque lle gusta. Estou convencida de que teu pai nunca máis che ha pegar, se te portas como Deus manda.


  O rapaz prometeu intentalo polo menos e Amaia sacoulle ó pai a promesa de concederlle ó fillo un prazo determinado para demostra-la boa vontade, sen medo de ter que sufrir algún castigo nin levar paos.


  Xunto ós éxitos, as rapazas tamén experimentaron de vez en cando reveses.


  Nunha ocasión faltou pouco para que un pai as botase da casa cando lle pedían unha subida pequena do diñeiro para o fillo. O rapaz de oito anos queixárase no buzón de que as 50 ptas. Ó mes non lle chegaban a nada.


  Tódolos seus amigos recibían máis.


  O pai ameazou ás rapazas de non se meteren nos seus asuntos privados, senón… Foi cando as dúas fuxiron voando do piso.


  Dáballes lástima o rapaz. Como elas non dispuñan de cartos para regalar, aconselláronlle ó neno a posibilidade de gañar algo no seu tempo libre facendo recados ou pequenas axudas entre os veciños.


  Bea e Amaia a penas eran capaces de levar a cabo tanto traballo. Por iso decidiron dividilo. Despois de mira-las cartas xuntas, cada unha ocupábase soa de dous ou tres casos. Antes, con todo, discutían xuntas como mellor se resolverían os problemas. Deste xeito lograron soluciona-la dobre cantidade no mesmo tempo.


  BEA CAMBIARA completamente desde que notara cantos nenos necesitaban axuda e o agradecemento que mostraban todos por cada consello e boas palabras que lles dedicaban.


  Había tempo que deixara de se-la rapaza tímida e pechada de antes. Isto notábase tamén na escola, aínda que non descubriu nada da súa actividade despois das clases. O club dos nenos significaba unha especie de tarefa secreta entre Amaia e mais ela. O único extraño era que deica agora ninguén do curso nin do colexio descubrira o buzón e recorrera a el. Tamén é certo que a escola estaba abondo lonxe de onde ela vivía. Case tódolos alumnos tiñan as casas na dirección oposta.


  Polo de agora atoparan para tódolos casos unha solución fácil, agás en contadas ocasións.


  Pero unha tarde atopáronse no buzón cun caso algo insólito e novo, non denunciado ata o presente.


  A carta dicía máis ou menos así:


  Xosé, un rapaz algo maior, era o encarregado desde había uns meses da caixa de cartos que tiña o curso. Na comprobación quincenal das contas faltábanlle cada vez cartos, sen poder indaga-lo porqué. A posibilidade dun erro no cálculo quedaba descartada. Á parte del ninguén dispuña dunha chave para a caixa.


  Por moitas voltas que lle daba ó feito, cada vez faltaban cartos, que el repuña do propio peto sen mencionalo, pois non se quería someter ás burlas ou mesmo á desconfianza dos outros compañeiros.


  Pero así non pode seguir. ¿Sabedes vós darme un consello sobre o que debo de facer?


  Era realmente un asunto complicado e difícil, que non se podía solucionar con certeza nun único día.


  Bea decidiu ocuparse do caso, porque comprobou que o Xosé ía á mesma escola de Amaia. Non era aconsellable buscarse problemas inutilmente.


  Amaia, mentres tanto, ocuparíase das restantes cartas e só iría botarlle unha man a Bea en caso de urxencia.


  Primeiro citou Bea ó Xosé para unha información pormenorizada.


  El contoulle que a caixa dispuña dunha suma respetable, case 10.000 ptas. xuntáranas por donativos, concursos e venda de artigos de consumo fabricados por eles mesmos. As rapazas rifaran nunha tómbola xerseis e manteis calcetados por elas. Pensaban aforralo todo para a viaxe do curso a Londres o próximo ano.


  —O meu antecesor perdeu a chave da caixa e con iso desapareceu a confianza dos demais. Voluntariamente delegou o posto de tesoureiro en min. A el nunca lle faltaba unha peseta e a min cada quince días fáltanme 200. Non atopo explicación ningunha por moito que o penso. Sempre faltan exactamente esas 200 pesetas. Repóñoas e dúas semanas máis tarde volven faltar. Parece cousa de meigas.


  —¿Falaches algunha vez co voso profesor ou cun amigo? —quixo saber Bea.


  —Non, desde logo que non, non me atrevo, porque quizais non me crerían. Cando se trata de cartos, a xente vólvese desconfiada de seguida. Pero xúroche que non teño culpa. O que temo é que ti tampouco me poidas axudar.


  —Anda, ¿ti que coidas, por quen me tomas? —indignouse Bea, facéndose a valente. Aínda que por certo de ningún xeito se sentía tan segura como pretendía.


  Empregou toda a súa intelixencia en descubrir un camiño para dar co ladrón, pois, sen ningunha dúbida, tratábase dun ladrón.


  —¿Sospeitas dun dos teus compañeiros?


  —Nin sequera podo, eu son o único que ten unha chave. Daquela déronme a única chave de reposto que existía.


  —¿Onde gárda-la caixa cos cartos? —interesouse Bea.


  —No caixón da mesa do profesor. Moitas veces está a chave posta nel e podo coller ou deixa-la caixa.


  —¿E non pode ser que alguén chegue a manipula-la caixa sen que ninguén o vexa?


  —Non, no recreo e despois das clases péchanse tódalas aulas inmediatamente. Só as mulleres da limpeza entran despois dentro delas.


  Bea esforzouse en pensar, mordendo os labios ata sentir dor.


  —Dime, ¿tendes un armario na vosa aula?


  —Si, ¿por que?


  —¿É grande?


  —Claro que si, mesmo ten dúas portas.


  —¿Cando rematáde-las clases pola tarde?


  —Ás cinco. Pero ¿para que serven esas preguntas? Eu quero descubrir quen me rouba os cartos e ti pregúntasme por armarios e horarios.


  —Non te alteres así. Paciencia, has ver como imos colle-lo ladrón. ¿Pódesme agarda-lo venres despois das clases? Será conveniente que nos afastemos uns metros do edificio. Tendes preto un castiñeiro grande, podémonos atopar alí.


  —¿Por que sabes que temos preto do colexio un castiñeiro?


  O comportamento de Bea extrañáballe ó Xosé cada vez máis. Para dici-la verdade, el non entendía absolutamente nada.


  —Pois, unha ten as súas relacións —Bea seguía co seu misterio.


  —Entón deica o venres. Non te preocupes, xa verás como o descubrimos todo.


  Con isto Bea animábase a si mesma. Porque non estaba nada segura de ter éxito co seu plan.


  Como acordaran, Bea e Xosé encontráronse o venres pola tarde debaixo do castiñeiro.


  Cando estaban xa para marchar, apareceu inesperadamente o director diante deles coma caído do ceo.


  —¡Vaia, home, así que xa temos unha moza, eh!


  —Non, non —tatexou o Xosé coa cara toda vermella coma o lume, de apuro—. É a miña curmá, que está de visita.


  O director sorriu incrédulo e marchou no coche.


  Por fin tiñan o camiño libre.


  Bea mandoulle ó Xosé que lle ensinase a fiestra da súa clase.


  Comprobou con grande alivio que estaba situada no baixo, do lado posterior do edificio. Case non podía crer na súa sorte cando se decatou dunha fiestra medio aberta.


  —Por aquí entramos agora mesmo —ordenou Bea—. Ti mira ben, se non hai ningún perigo. Anda, axúdame a subir.


  Rempuxando, abriu a fiestra de todo e saltou dentro; detrás dela seguía o Xosé, que volveu deixar despois a fiestra como estaba.


  —Bule, agora rápido, ó armario. Rápido, pero sen ruído se pode ser.


  No mesmo intre o Xosé tropezou sen querer cunha cadeira, que caeu aparatosamente ó chan.


  —Os nenos sempre tendes que armar barullo.


  Desde dentro turraron polas portas e pecháronas de tal forma que só quedaba unha regandixa para ter á vista a mesa do profesor.


  O armario resultaba abondo espacioso, só o cheiro era todo menos ca agradable.


  —¿Que conservades aquí dentro, ratos ou cans mortos? —Bea tapou o nariz.


  —Tanto coma iso non, pero paxaros disecados si —cuchichoulle o Xosé.


  Despois quedaron un anaco en silencio.


  De repente un ruído.


  Alguén lle daba voltas a unha chave na porta. Pasos firmes renxían nas táboas do chan acercándose ó seu esconderixo.


  Os rapaces sentían latexa-lo corazón na gorxa.


  Dun momento a outro ía chega-la persoa ó campo de visión na abertura do armario.


  —O profe de matemáticas —sorprendeuse Xosé—. ¡Quen o coidaría!


  O profesor dirixiuse á mesa, sacou unha chave do bolso da chaqueta, abriu de vagar o caixón do lado esquerdo, todo sen présa, e colleu un paquete de cadernos.


  —Os nosos exames de matemáticas —suspirou o Xosé en voz baixa.


  Bea deulle un rempuxón pequeno para que calase.


  —¡Non fagas barullo!


  Co paquete de exames, o profesor desapareceu pechando a porta detrás del.


  Os rapaces respiraron aliviados no seu esconderixo. Aquilo xa pasara. Fora unha sorte que o profesor non os descubrise. O malo era que agora sabían tanto coma antes.


  —¿Pero é que coidaches en serio que o teu profesor de matemáticas che roubaba os cartos tan laboriosamente aforrados? —soltoulle Bea irónica.


  Unha aguia disecada comezou a moverse de repente e caeulle con boa puntería na cabeza a Bea.


  Ela lanzou un berro de espanto.


  O Xosé non puido domina-lo riso.


  —Ves, iso pasouche por culpa das túas sabias sentencias, que fan revivir mesmo a un paxaro morto.


  —¡Chiii, cala!


  —¿Por que chiii? Aquí no hai ninguén, debiamos liscar. ¿Quéresme dicir a quen agardamos? —protestou Xosé impaciente—. Ademais, aquí dentro estamos moi incómodos e cheira que apesta.


  —Un pouco máis de paciencia. Quizais hoxe non conseguimos nada, pero aínda non nos imos render. Se non temos éxito hoxe, intentarémolo de novo o luns e o martes e o mércores, ata dar co ladrón. Un día ten que caer na rateira.


  Xosé comprendeu que Bea tiña toda a razón e calou.


  Para pasa-lo tempo, empezaron a contarse en voz baixa as vivencias do colexio. Pasaron os minutos, máis dunha hora. Descubriron que os dous se interesaban polos libros, sobre todo historias de aventuras, «Robinson Crusoe», «A volta ó mundo en 80 días», «A illa do tesouro», «A cabana do tío Tom». Bea prometeulle que lle prestaría «A historia interminable» e Xosé díxolle que lle deixaría a ela «Os últimos días de Pompeia».


  De vez en cando abrían as portas do armario totalmente para respirar aire fresco.


  Mentres falaban sentáronse no chan do armario, apoiando os xeonllos un contra o outro. Desta maneira a postura resultaba máis levadeira.
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  Empezaban a sentir canseira e contaxiábanse con mutuos bocexos.


  Ó final decidiron deixalo por esta vez. O ladrón non se deixaba ver nin oír por ningures e estaban tan cansos que a penas podían abri-los ollos.


  —Alí, ¡chiii!, ¡silencio! ¿Non se oíu un ruído na fiestra?


  Bea retivo a respiración. Rapidamente turraron polas portas do armario, deixando unicamente un chisquiño aberto.


  Volveron percibir un ruído, algo que apaxaba e esvaraba pola parede.


  Renxía insistentemente. Escoitaban uns respiros arquexantes e pesados.


  Sen dúbida, alguén tentaba gatear pola fiestra.


  Desde a súa posición a fiestra quedaba moito para un lado e non se atrevían nese instante a abrir máis o armario.


  O ruído seguinte era parecido a un saco de fariña caendo pesadamente ó chan.


  Despois duns cantos segundos chegoulles ó punto de mira o saco de fariña. O Xosé coa sorpresa case estivo para rebentar, só empregando tódalas súas forzas conseguiu dominarse.


  ¡Tratábase do bonacheirón do Pedreira! Nunca na vida sería capaz de sospeitar daquel simpático rapaz, sempre disposto a axudar a todo o mundo, del nunca, non, ho.


  Mudos, observaron os rapazes como o neno se dirixía á mesa, sacaba a caixa cos cartos e a abría rapidamente cunha chave. Meteu os cartos no peto e quixo coloca-la caixa de novo no seu sitio.


  Nese momento Xosé e mais Bea saltaron do armario e arreboláronse enriba do rapaz, completamente sorprendido e cheo de medo.


  —Por fin collinte —bufou o Xosé e apretoulle fortemente o brazo.


  O rapaz era algo máis alto có Xosé, pero non tan forte coma el. Deuse conta ademais de que sería inútil tratar de fuxir.


  —O mellor será marchar de aquí e arranxa-lo asunto fóra. Por outra parte, fai falla estirar un pouco as pernas —interviu Bea—. Pero antes saca os cartos, eses volvémolos meter na caixa, onde deben estar.


  Sen resistir un segundo, o rapaz tirou do bolso 200 ptas.


  Acto seguido saíron pola fiestra para fóra e sentáronse debaixo do castiñeiro.


  O Pedreira cheo de confusión e vergonza non soltaba unha palabra.


  —Empeza, conta como te atreves a rouba-los cartos que lles pertencen a tódolos teus compañeiros —berroulle o Xosé.


  —Confésocho todo, pero mándalle á rapaza primeiro que marche.


  —De ningún xeito, Bea queda aquí, ela é a xefa do club dos nenos e a ela débolle o descubrimento do ladrón, ¿entendiches?


  A presencia dunha rapaza resultáballe ó neno aínda máis penoso e dificultáballe evidentemente a confesión, pero o Xosé acercábaselle perigosamente, bailándolle co puño diante da cara.


  —Fala, desgraciado, ou perdo a paciencia.


  Con moitas interrupcións, o rapaz finalmente empezou, coa mirada fixa no chan, que daquela atopara por pura casualidade a chave perdida nunha poza de auga.


  —En vez de entregala, ofrecéuseche a posibilidade única de roubar —interrogouno o Xosé cun ton sarcástico.


  —Pois, eu coidaba que se cada vez collía unha pequena cantidade, ninguén o notaria. Na casa non me poden da-los cartos necesarios para a viaxe do curso o ano que vén. Meu pai está no paro, miña nai lava e frega para outra xente, meus irmáns pequenos necesitan constantemente zapatos novos e roupa. Con todo isto eu non me atrevo a pedir cartos para unha diversión, pois esta viaxe é unha diversión á fin de contas. Tampouco quería renunciar a ela porque entón eu sería o único que non participaría.


  O rapaz calou, coa mirada aínda fixa no chan.


  O enfado de Bea e Xosé cambiou nunha profunda compaixón.


  —¿Por que non o comentaches algunha vez con algún dos teus compañeiros? —interesouse Bea—. Seguro que tes algún amigo.


  —Destas cousas non se pode falar con ninguén. Ti es unha rapaza e non o comprendes. As rapazas de seguida chorades, cando tendes problemas. Un rapaz non, ten que buscar outra solución ós seus problemas.


  —Pero roubar non me parece a solución máis idónea —criticou Bea irritada—. Baixa un pouco agora do teu honor pueril, só te queremos axudar. Resumamos: ti necesitas urxentemente cartos, que teus pais non che poden dar. ¿Por que non colles algún chope para gañar algo; por exemplo, repartir periódicos pola mañá cedo ou calquera outra cousa así?


  —Iso xa o fago desde hai meses, pero só me chega para os gastos máis necesarios, o que me fai falla para o colexio. Non queda nada para aforrar.


  —¿Pensaches algunha vez en coidar bebés? Seguro que os nenos se che dan ben tendo tantos irmáns pequenos.


  —Xa me gustaría, ¿pero onde? Non me asusto de nada: peto nas alfombras, corto céspede, arrinco malas herbas, estou disposto para todo.


  ¡Ó Pedreira case lle brillaban os ollos cando enumeraba todas esas posibilidades de traballo!


  —Seguro que che podemos cumpri-los teus desexos. A miña amiga Amaia, que fundou comigo o Club dos nenos, reside nunha zona moi poboada, alí atoparemos traballo para ti, disto non teñas dúbidas —animouno Bea con voz firme.


  —A partir de agora que non se che ocorra roubar máis, tes que prometelo solemnemente —completou Xosé.


  —Prométoo de todo corazón, pero, por favor, non lle contedes a ninguén na escola o incidente, estaría marcado para toda a vida. Non todos fan un esforzo para comprenderme coma vós —e mirou para Bea e Xosé agradecido—. Naturalmente, hei devolver todo o que collín da caixa.


  —Xa está ben, esquéceo —tranquilizouno Xosé—. Pero sen un castigo pequeno non podemos deixa-lo asunto —botoulle a Bea unha ollada de pilla—. Tes que fabricar un buzón novo para o Club dos nenos. O vello está rompendo. O plástico non vale para isto, necesitamos algo de madeira. O mellor será que acompañes a Bea ata a casa e ó mesmo tempo míra-lo buzón, ¿que che parece?


  O Pedreira estaba feliz e contento de poder facer algo para os outros nenos.


  Antes de se iren, Xosé musitou para Bea:


  —Quero solicita-la miña aceptación coma membro no Club dos nenos. Eu tamén desexo aporta-la miña colaboración para mitiga-las preocupacións e os problemas doutros nenos. ¿Non necesitades para algúns casos un rapaz forte?


  E arregañando os dentes engadiu:


  —¡O Xosé non recúa ante nada!


  —¡Aceptado! —alegrouse Bea—, coa condición de que Amaia tamén estea de acordo. Pero niso non vexo ningunha dificultade. Necesitamos axuda, porque ás veces acugúlasenos tanto traballo que a penas temos tempo para face-los deberes. Parece coma que nos últimos tempos os profes a tomaron co noso curso. Bea acordou con Xosé de se reuniren no buzón ó dia seguinte despois das clases.


  Entón os rapaces despedíronse e o Pedreira acompañou a Bea ata a casa para toma-las medidas do novo buzón.


  MENTRES TANTO, Amaia eliminara as preocupacións de Iria, que rachara nun aramio as medias novas e tiña medo do castigo da nai cando fose para a casa.


  A nai de Amaia remendoulle as medias tan ben que non quedou rastro dos buratos.


  Ó Manolo, un rapaz de dez anos, prometeulle Amaia buscar novos donos para os dezaseis filliños da súa familia de hámsteres.


  Para volver atopa-lo seu gato desaparecido, mandoulle ir ó asilo a Loli, que estaba toda desesperada. Alí non atopou o gato que lle fuxira, pero permitíronlle escoller un dos moitos que recolleran e levalo consigo. Estaba toda contenta cando llo contou á noite por teléfono.


  Aínda quedaba outro bo problema sen solucionar, pero Amaia soa non podía trabar nel, tiña que esperar ata o outro día.


  As dúas rapazas non podían disimula-lo seu contento por tanto apoio de Xosé, cando ó día seguinte escoitaron intrigadas o relato de Sandra, unha rapaza de doce anos.


  Os pais de Sandra adoitaban alugar un cuarto a estudiantes. Cando estes marcharan a última vez, ocupou o lugar un home de extraña aparencia. Coma profesión declarou ilusionista.


  —É moi educado e amable, pero a min méteme medo. Sobre todo cando é de noite éntrame arrepío á súa beira. Como durmimos de parede por medio oio moitas veces ruídos raros e inexplicables. Ás veces o home fala só en voz alta, pero non podo comprender ben o que di —contou Sandra.


  —Anda —pensou o Xosé—, con doce anos xa podías ter un pouco máis de sentido. O ilusionista practicará novos truques e falará en voz alta para facer probas cara ó público.


  —Ti falas moi ben, pero métete ti na cama e escoita todo ese misterio ó lado. Ás veces paréceme oír golpes fortes e unha caída pesada coma se, non sei, como podería expresalo…


  —Coma se matasen a alguén —rematou Bea a frase.


  —Si, exacto, así soa.


  —Máis nada ca fantasías —constatou o Xosé categoricamente—. Se non se trata doutra cousa, non tes por que te seguir preocupando. ¿Por que non les un libro divertido para distraerte ata caeres durmida?


  Amaia quería sabe-lo que resultaba tan extraño no aspecto do ilusionista.


  —Pois, el é moi mouro, o pelo negro e encrechado chégalle ata os ombros e a ollada dos seus ollos de acibeche, aínda máis escuros có pelo, perfóralle a un case o corpo. Ademais, é alto e delgadiño coma un fío. Pero o máis desagradable de todo son os seus dedos, tan fracos e longos que chaman a atención, parécense a uns osiños fráxiles.


  —Anda, ho. Que xa es algo maior para virnos con historias de Hansel e Gretel —burlouse o Xosé.


  A Sandra case lle viñan as bagullas.


  Amaia calmouna.


  —Xosé é un pavero, non o di por mal. Carece de intuición, típico dos rapaces.


  —Está ben, sigue contando —volveuse o Xosé transixente—. De todas formas non tes por que ter medo da aparencia, quizais foron orientais os seus antepasados.


  —Orientais ou non, a min ese home prodúceme espanto —insistiu Sandra—, por iso estou aquí.


  —¿Fíxovos algunha vez na vosa casa unha demostración, quero dicir, fixo maxia? —interesouse Bea.


  —Claro que si, máis dunha vez. Ós meus pais gustoulles e, ¿para que negalo?, moitas cousas a min tamén. Dun sombreiro baldeiro sacaba moitos panos colorados, anoados uns cos outros, e de repente os nós desfacíanse en nada. Facía desaparece-los reloxios de pulso e volver aparecer. A miña nai sacoulle un ovo de detrás da orella, a meu pai un cigarro do bolso pequeno da chaqueta. Despois quixo facerme desaparecer a min nunha caixa grande, pero iso si que non llo consentín, ía morrer de medo. Todos rían de min. Pero eu negueime e fun correndo O meu cuarto. Por precaución pechei a porta con chave para que ninguén puidese entrar. Pero aínda así soño ás veces de noite que o mago entra no meu cuarto a través da parede.


  —¿Por que non falas con teus pais, para que te deixen, por exemplo, durmir noutro cuarto? Se queres, nós intentamos arreglalo —animou Amaia á rapaza.


  —Non, non, esa non é a solución, seguiría soñando con el, teño horror dese home. Os soños son para min o peor de todo. A eles teste que entregar sen defensa posible. Case sempre desperto pola mañá chea de suor e sen respiración, porque no soño sempre tento de fuxir correndo do mago, pero as pernas non me obedecen, pesan coma chumbo.


  —Así non podes seguir —manifestou Xosé serio—. Aínda vas enfermar, se non actuamos dalgunha maneira.


  Notara que o estado de ánimo de Sandra corría perigo realmente por mor da súa esaxerada fantasía. Sobre todo chamoulle a atención unha frase, cando Sandra seguiu co seu relato.


  —Unha tarde estaba eu rematando un debuxo para o colexio, cando mina nai me pediu que lle axudase a frega-la louza. Ela tiña vez na peluqueira e xa se lle fixera tarde. Eu díxenlle que primeiro quería remata-lo debuxo e que despois iría. O mago, que saía naquel momento do seu cuarto, escoitara a conversa. Coa cara seria achegouse á mesa, levantando o seu dedo de óso en sinal de ameaza, e dixo con aquela súa voz profunda fixando os ollos mouros en min:


  —«Protestar é unha cousa moi fea e fai dunha nena bonita unha pega vella».


  Por fin soltouno. Deica agora Sandra nunca comentara o incidente con ninguén. Deprimida, miraba para os outros tres.


  —Non me vas dicir que coidas en serio —interrompeu Xosé o silencio incómodo— que algún día o mago te vai mudar nunha pega vella.


  —Coidar, coidar, se ti vises con que facilidade transforma as cousas, non falarías con tanta lixeireza.


  —Todo o mundo sabe que se trata só de truques, moi estudiados desde logo, que nós, non profesionais, non descubrimos —inmiscuíuse Amaia—. Isto tes que telo sempre en conta, ninguén é realmente capaz de facer maxia.


  —Sería un grande invento —fantaseou Bea—. Entón buscariamos un, que, coa súa maxia, fixese desaparecer tódalas preocupacións de tódolos nenos nun dicir amén.


  —O mellor será ir ver de cerca o teu famoso mago —opinou Xosé—. Temos que falar con el, despois decidiremos que cómpre facer para botarlle fóra á Sandra o medo dese home. ¿Como poderiamos coincidir con el, casualmente ben entendido, para que non entre en sospeitas?


  Sandra sabia que a representación do serán comezaba no circo arredor das sete e cuarto. Un pouco antes podían agardalo na porta da casa.


  Para os nenos era unha hora aceptable.


  Un pouquiño máis aliviada, Sandra marchou para a casa, totalmente convencida de que os outros a axudarían.


  Xosé, Bea e Amaia non se puideron concentrar ó día seguinte na escola nin un minuto.


  Independentemente, tanto Bea coma Amaia coidaban que era unha sorte te-lo Xosé coma reforzo no Club dos nenos. As dúas rapazas no fondo pensaban no mago cunha extraña sensación no estómago.


  Polo menos hoxe non tocaba ningún exame, senón con toda seguridade os tres e mais Sandra incluída suspenderían con trompas e timbales.


  Bea xa non sufría agora nada por quedar marxínada entre os compañeiros, nin conta se daba. Pasaba todo o tempo libre ocupada en facer plans para a tarde e estaba contenta de que ninguén a estorbase. Moitas veces mobilizaba toda a súa mente para encontrar un camiño como axudar a algúns nenos.


  Anxélica e as outras do grupo desistiran entre tanto das súas aguilloadas e das burlas, porque se decataran de que Bea non se preocupaba delas o máis mínimo. Deste xeito ás outras non lles facía máis gracia o asunto. Mesmo unha semana antes Mónica convidáraa á súa casa para xogar unha tarde, pero ela rexeitouno cortesmente, dicíndolle que non dispuña de tempo libre, e non foi.


  —Vaia, se non queres, alá ti —pensou Mónica—, non dispor de tempo libre é unha mentira coma unha casa, se un despois está na casa chupando os dedos.


  No fondo todos tiñan esta opinión a cerca de Bea.


  Xosé, Bea e Amaia encontráronse coma decote no buzón dos nenos e esta vez non lles podían dar creto ós ollos: un buzón de luxo, pintado de laranxa e completamente novo, estaba colgado en lugar do vello e feo.


  Fora obra do Pedreira, que cumpriu así a súa promesa.


  
    BUZÓN DOS NENOS


    CLUB DOS NENOS AXUDA CARANTIZADA

  


  leu Amaia en voz alta.


  —Oxalá —suspirou Bea.


  —Desde que eu vos axudo non hai problemas insalvables —vangloriouse o Xosé, chiscando alegremente os ollos.


  Os tres sentían unha profunda satisfacción por terlle axudado ó Pedreira. Amaia atopáralle dúas familias, que lle pagaban moi ben por limpar e coidar do xardín.


  O buzón era de madeira dura e realmente unha obra de mestre.


  —Quizais lles propós ós donos dos xardíns que lle encarguen ó Pedreira unha casiña para botarlles de comer ós paxaros no inverno. É capaz de todo cando puido fabricar un buzón tan estupendo —botouse o Xosé a rir cara a Amaia.


  Dentro do buzón agardaban dúas cartas.


  unha rapaza buscaba a posibilidade de intercambiar libros.


  un rapaz preguntaba o que tiña que facer para entrar no Club dos nenos, se había que pasar por probas de valentía.


  Os tres botaron unha gargallada.


  —Tódolos días pasamos probas de valentía, se o miramos ben —confesou Bea.


  —Cando estabamos agachados no armario á espera do ladrón, non me sentía con ganas de bailar —lembrou mirando ó Xosé.


  Ben, estas cartas non eran das urxentes, podían agardar deica mañá pola solución. Hoxe querían adicarlle todo o tempo ó problema do mago.


  Despois de comproba-la hora, puxéronse de camiño cara á casa de Sandra, que os estaba agardando impaciente diante da porta.


  O mago tiña que estar para saír, case eran as sete. Bastante excitados, dirixían a vista todos para a porta, agás Sandra, que miraba para a rúa. Os minutos alongábanse en eternidades, o mago non quería aparecer por ningures.


  —Quizais estea hoxe enfermo e non acuda ó circo —comentou Bea.


  —Non o creo —contestou Sandra—. A mediodía parecía abondo deprimido, pero non falou nada de enfermidade.


  Eran as sete, as sete e cinco, as sete e dez e, finalmente, as sete e cuarto. Agora empezaba a representación.


  —Quizais se trasladou o mago ó circo nun acto de maxia sen enteirarnos nós —chanceaba Xosé.


  As nenas case o agradeceron por poder rir un pouco, así baixaba unha migalla a tensión nerviosa en que se encontraban todos.


  —Cos magos nunca se sabe… —confirmou Bea.


  —¿Por que non imos admira-la súa arte no circo? ¿Que vos parece? —propuxo Amaia—. Despois da función podemos falar con el.


  —¿Tes cartos para merca-las entradas? Eu non teño unha cadela; deica o domingo non me dan os cartos do mes —lamentouse Bea.


  —Pois non hai circo —confirmaron os catro, tristes e unánimes.


  —Lamento que tampouco eu vos poida convidar, porque hoxe non vou —soou inesperadamente entre eles unha voz profunda e extraña.


  Espavoridos, os catro deron a volta.


  En frente deles descubriron o vivo retrato da descrición do mago feita por Sandra.


  O mago de pelo de acibeche, seco, de elevada estatura, apareceu diante deles coma xurdido da terra.


  ¡Maxia! Pasoulles a todos pola cabeza. Ata un momento antes tiveran sempre o ollo na porta, pero non notaron como saía.


  Todo isto tiña un pouco de misterio, non cabía dúbida, e empezaron a comprende-lo medo de Sandra.


  Á parte da sorpresa, non se podía negar que o aspecto externo do home producía, polo menos, un malestar no corpo. Tiña unha pinta extraña cos seus cabelos longos e crechos. Coma se dunha orde máxica se tratase, os rapaces miraron os seus dedos longos e excesivamente osudos, cos que non cansaba de remexer no aire coma se quixese atraer ou afuxentar algo invisible por arte de maxia.


  —Seguro que estes son os teus amigos —seguiu a voz profunda—. Eu son o mago Abracadabras, ¿como vos chamades vós?


  Os rapaces soltaron tatexando os seus nomes e sentíronse claramente aliviados ó comprobar que a voz lles soaba coma decote e que non fora enfeitizada.


  —A nai de Sandra contoume —proseguiu o mago— que pertencedes a un club que lles presta axuda ós nenos con problemas. Ben, eu xa non son un neno, pero teño un problema, un insoluble, como me parece a min. Pero —e mirou arredor— aquí na rúa non imos falar disto. Convídovos a un xelado no café da esquina.
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  —Si, pero —entrometeuse Sandra— ¿non ten que asistir á función?


  —Non podo, nunca máis, ese é o meu problema —queixouse o mago—. Dentro duns minutos ides sabelo todo.


  Cando todos tiveron diante unha porción de xelado, xigante pediulle o mago á camareira, de morangos e chocolate, o mundo parecía menos misterioso e o mago perdera xa todo o temor para eles. Alguén que convida os nenos a un xelado xigante é en tódolos casos un amigo, mentres non se demostre o contrario.


  Despois de lambe-la metade do xelado, o Xosé atreveuse a preguntar, con cautela, por que o mago non fora ó circo para actuar na función.


  Pormenorizado e movendo incesantemente os dedos, o mago empezou a contar que, aínda que non nacera naquela cidade, fora á escola alí durante moitos anos. Despois dos anos da escola, ingresou no circo e máis nunca volveu alí. Por pura casualidade, o circo co que traballa desde o ano pasado está de xira por aquí.


  —Podédesvos figura-la alegría que me deu —iluminóuselle toda a cara—. Fun de seguida visita-lo meu antigo colexio. A penas un dos profesores se lembraba de min, cousa natural despois de tantos anos. Prometín dar dúas representacións gratis para tódolos alumnos e profesores. A primeira transcorreu con toda normalidade e sen interrupcións. Despois da segunda ocorreu a desgracia: desapareceu a miña variña máxica da sala onde fixera a demostración.


  —¿A súa variña máxica?, ¿para que necesita unha variña máxica? —preguntaron case todos á vez e esqueceron mete-lo xelado na boca.


  —Todo mago de categoría e prestixio posúe unha variña máxica, que se herda de xeración en xeración. Eu recibina de meu pai e el do seu. A variña é portadora dun poder misterioso e de todo o noso saber. Case sempre toma parte nas miñas habilidades para que me saian ben e non quede varado no medio do experimento. Algúns truques consígoos sen dificultade, pero para outros éme indispensable a variña máxica, sobre todo para aqueles que máis efecto teñen no público. En poucas palabras: sen a variña máxica estou perdido. Seguro que agora comprendedes por que hoxe non me podo presentar diante do público, nin hoxe, nin mañá, nin nunca endexamais.


  Os ollos enchéronselle de bágoas e suliñou o endexamais cunha triste sacudida da cabeza peluda e encaracolada.


  Os nenos mirárono confusos.


  —O mellor será avisar inmediatamente á policía —rompeu Bea o silencio, erguéndose ó mesmo tempo.


  —Iso xa o fixen eu —contestoulle resignado o mago—. Os policías revisárono todo, preguntaron ós alumnos e mais ós profesores, pero non descubriron nada, nada de nada, nin o máis mínimo indicio. Estou completamente acabado. Sen a variña máxica non consigo confeccionar ningún programa. Síntome demasiado inseguro e acomplexado e iso é o peor que lle pode ocorrer a un mago, entón no lle saen nin os truques máis fáciles.


  Xosé dixo en voz alta o que todos pensaban:


  —Confíe vostede en nós; nós ímoslle devolve-la variña máxica, custe o que custe. Naturalmente necesitamos para isto un pouquiño de tempo. ¿Que cursos e profesores presenciaron a referida representación?


  —Sétimo e oitavo e mais tres profesores, de quen vos dou os nomes se queredes. Pero os profesores non teñen nada que ver co asunto, iso garantízovolo de antemán. Mesmo se mostraron moi serviciais cando lles comuniquei a perda. No seu tempo libre todos tomaron parte na busca. Puxémo-la sala coas patas para arriba.


  —Confíe plenamente en nós —repetiron Bea e Amaia—, nós arregrarémoslle o asunto.


  Hoxe non podían emprender nada, pois xa era moi tarde. A Amaia aínda a agardaba unha morea de deberes, que deixara antes sen facer pola présa.


  O mago pagou os xelados e todos se separaron.


  Sandra aínda acompañou os outros un cachiño para falar dos plans a seguir.


  A opinión unánime foi que o mago non era tan antipático como coidaban; todo ó contrario, sentían unha grande simpatía por el. Só a primeira impresión lles producira malestar. Non cabía dúbida que o seu aspecto era excéntrico de abondo.


  —Se aínda temos que ocuparnos dos problemas dos maiores, entón si que che estamos amolados —discorría Amaia—. Non nos vai chega-lo tempo.


  —Despois receitámonos a nós mesmos unhas boas vacacións —riu o Xosé—. O cambio non estaría mal de todo. Sempre nos predican que na escola aprendemos para a vida, pero teño que confesar que prefiro esta nosa actividade. Nela vese inmediatamente o éxito ou o fracaso e sobre todo moitas caras felices e contentas. ¿Non vos produce iso a vós tamén alegría e satisfacción?


  Certo. Bea non se explicaba como podía vivir antes sen todo aquilo. Amaia lembrou que na outra escola participara en moitas trasnadas, pero nunca experimentara esa sensación de felicidade e profundo benestar coma agora que era útil para os demais.


  Acordaron que Xosé, Sandra e Amaia falarían cos alumnos de sétimo e oitavo. Quizais de alumno a alumno averiguarían algo máis cós maiores, que de seguida berran e ameazan dándose aires de superioridade.


  Bea ocuparíase dos profesores. Ninguén sospeitaba realmente en serio deles, pero quizais soubesen algún pormenor que indicase unha pista.


  os tres profesores residían bastante lonxe. Bea era a única que tiña unha bicicleta, así que as distancias pouco contaban para ela.


  Todos marcharon excitados para a casa. ¿Quen descubriría primeiro un rastro ou daría quizais coa variña máxica?


  Ó OUTRO DÍA DESPOIS de remata-las clases, Bea marchou correndo na bici. Os deberes tiñan que agardar hoxe tamén para máis tarde. Tratábase só de dous problemas fáciles e dunha pequena redacción.


  A chamada na porta do primeiro profesor quedou sen resposta.


  Bea non se deixou vencer así de contado e seguiu insistindo. Non había ninguén na casa. Polo pronto riscou o nome da lista. Se fose necesario tería que volver mañá.


  Pedaleou ata o enderezo dun segundo profesor.


  De seguida lle abriron. Un home novo e amable convidouna a entrar. Tiña que se-lo profesor.


  —Sabe vostede —Bea desesperaba para atopa-las palabras—, meu irmán gaña algúns cartos con representacións de maxia e… e… —empezou a tatexar, porque non era tan doado mentir como ela coidaba.


  —A ver ¿e que lle pasou a ese irmán teu que se dedica á maxia? —axudoulle o profesor divertido.


  —Pois, é que perdeu a súa variña máxica hai uns días —respirou aliviada; por fin soltárao.


  —¿Que foi o que perdeu? ¿Unha variña máxica?


  —Exacto. ¿Non sabe que tódolos magos necesitan unha variña máxica?


  —¿Que me dis? ¿E que teño que ver eu con todo iso?


  —Eu pensaba que podía ser que alguén a encontrou na escola.


  —Ah, agora entendo. Trátase do mago que fixo unhas representacións na nosa escola o outro día, estou enteirado do que pasou. Pero séntate. ¿Como te chamas e que parte tomas ti no asunto? A min paréceme que o mago dificilmente pode ser teu irmán.


  Agora empezoulle a subir a Bea un arrepío polo lombo. 0 profesor non Ile cría nin unha palabra da historia que inventara.


  —Se vostede non sabe nada, discúlpeme —con isto Bea marchou correndo para fóra.


  —Un momento, señoriña, ¿por que tanta présa de repente?


  O profesor correu detrás dela, pero Bea xa estaba na rúa, lanzouse na bici e escapou a toda présa. Deste xeito ó profesor non lle quedou ningunha posibilidade de alcanzala.


  —Que maleducada —murmurou para si visiblemente contrariado—. Vénseme meter dentro da casa e quéreme facer tragar semellante troula. Ó mellor queríame tomar por parvo. Se polo menos soubese como se chama.


  Bea dobrou con velocidade a próxima esquina da rúa e só se detivo cando a casa do profesor quedou fóra da vista. Acababa de se portar coma unha idiota. ¿Por que fora caer nunha mentira tan desaxeitada? Rezaba para que o profesor nunca descubrira quen era ela, isto podería ter consecuencias graves no colexio se lle escribía unha carta ó director.


  Por desgracia aínda había o enderezo doutro profesor no papel. Querendo ou non, tiña que intentalo alí tamén.


  A casa estaba situada bastante nas aforas e Bea apurou pensando nos problemas e na redacción que a estaban agardando na casa. Á primeira chamada xa abriron.


  Un rapaz algo maior ca Bea explicoulle que o pai non estaba, pero que axiña volvería á casa. Convidouna a pasar e a esperar na sala se quería e deixouna un anaco soa.


  Bea pasaba nerviosamente as follas dunha revista sen percibir realmente o que lía ou vía. ¡Que de vagar pasaba o tempo! Cada poucos minutos ollaba mecanicamente o reloxio.


  Despois dalgún tempo volveu o rapaz.


  —Sinto que teñas que esperar tanto. Meu pai só foi por cigarros e un periódico. Xa hai tempo que tiña que estar de volta. ¿Pódoche axudar eu en algo?


  —Non —lamentouse Bea— teño que falar persoalmente con teu pai.


  Alegrouse de oí-la súa propia voz e verificar que, polo menos esta vez, non tatexaba.


  —¿A que escola vas? —intentou de segui-la conversa.


  Axiña falaron os dous das súas vivencias na escola e contaron os pasatempos que máis lles interesaban.


  De repente o rapaz soltou algo sorprendente:


  —Se queres, ensínoche algúns truques de maxia.


  Bea coidou que non oíra ben.


  —¿Non me contarás de verdade que sabes facer maxia?


  —Pois, aínda estou empezando, pero algunhas cousas xa me saen bastante ben. ¿Queres que chas mostre?


  Aínda que Bea non tiña demasiadas ganas de admira-los truques máxicos, non quería ofende-lo rapaz e tiña o escuro presentimento de que quizais alí podía averiguar algo. Conviña proceder diplomaticamente.


  —De acordo, ata que volva teu pai —fíxose así a interesada.


  Foron á súa habitación e el sacou do armario un sombreiro do que, por arte de maxia, saíron uns panos de cor, que volveron desaparecer do mesmo modo. Logo colocou varias moedas unha tras doutra na palma da man, pechouna e, cando a volveu abrir, as moedas desapareceran. A outra man axitouna confusamente no aire, acompañando a acción con palabras incomprensibles. Despois estirouna outra vez e as moedas apareceron na palma coma antes na outra man.


  Bea asombrouse realmente do que era capaz o outro, pero aínda esaxerou un pouco o seu entusiasmo para que o neno se sentise máis aloumiñado.


  —Que ben, ¿como aprendiches todo iso?, é magnífico; co que sabes, podías actuar sen dificultade diante dun público.


  O neno encheuse de orgullo.


  —O que acabas de ver non é todo, aínda sei moito máis, sobre todo posúo algo que un verdadeiro mago… —quedou parado inesperadamente.


  —Sigue xa dunha vez, non o poñas tan misterioso, ¿que é o que tes?


  —¿Pódesme gardar un segredo?


  —Claro que si.


  —Primeiro prométeme que non lle digas nada a meu pai.


  —¡Palabra de honor!


  —Entón voucho ensinar.


  Do interior do armario sacou con moita cerimonia e coidado… unha variña máxica, a tan ansiada variña máxica.


  Bea daría de boa gana un brinco no aire de tanta alegría, pero logrouse dominar.


  —Como ves, non se trata dunha vara calquera, senón dunha variña máxica —explicoulle o rapaz cheo de razón—. Todo auténtico mago a necesita por mor das forzas máxicas. Con ela consegues todo o que te propós.


  Bea retorcía nerviosa os dedos no colo.


  Pero sen ter que sondar máis o rapaz proseguiu coma unha torrenteira.


  —A variña máxica vendeuma o outro día un amigo. El sabe que me gusta a maxia e inclusive me fixo unha rebaixa, de amigo, ¿comprendes?, vendeume a variña por 500 pesetas, ¿que che parece?


  Bea notou que tiña a boca aberta e apretou os labios a toda velocidade.


  —Dime unha cousa —empezou ela con moito coidado—, ¿sabe teu pai que ti posúes unha variña máxica?


  —Naturalmente que non e ti prometíchesme que me gardaría-lo segredo.


  —Non te preocupes, eu non rompo a miña promesa —dixo pensativa.


  ¿Como debía proceder agora? Tiña que convence-lo rapaz para que lle entregase a ela a variña, ¿pero de que maneira? Con mentiras sabía que non ía conseguir nada. Así que decidiu sen pensalo máis contarlle ó neno a verdade. Puxo especial énfase en aclararlle ó outro que o mago Abracadabras pola perda da variña máxica quedara sen emprego e sen comida. E, atrevida, engadiu:


  —¿Sabes? Para ser mago hai que nacer, non se aprende, só se amplían os coñecementos. Por iso un mago nunca serve para outra cousa, senón para facer maxia.


  O rapaz mirouna un momento vacilando.


  —Comprendo perfectamente que nesas circunstancias teño que devolve-la variña máxica ó seu propietario. ¿Pero como? ¿E as miñas 500 pesetas? Eran tódolos cartos que tiña.


  —A iso encontrarémoslle tamén unha solución —tranquilizouno Bea.


  Caeulle un peso de enriba cando se decatou de que o rapaz non puña dificultades. Ela mesma estaba disposta a cederlle tódolos meses a súa propia paga, se con iso conseguía a variña máxica.


  —O como non significa ningún problema para ti —explicoulle ela—. Ti entrégasma a min e eu devólvolla ó seu propietario, que é un bo amigo meu, nin sequera mencionarei o teu nome. De todos xeitos a ti non che toca ningunha culpa só ó que che vendeu a variña, claro está.


  —Vaia amigo —refungou o rapaz para si—, venderme unha cousa roubada. Xa llo pagarei ben pago cando o vexa, diso pode estar seguro.


  Naquel instante oíron bater na porta.


  —¡Meu pai!


  O rapaz estremeceu sen querer e tamén Bea se asustou. Esqueceran entre tanto o pai por completo.


  —Por fin podes falar con el —apresuradamente o rapaz entregoulle a Bea a variña máxica—. Cóllea, rápido, escóndea debaixo do xersei. Que non cha vexa meu pai.


  —Con teu pai xa non fai falla que fale, xa se arranxou sen el —contestou Bea toda seria—. ¿Pero como marcho de aquí sen que me vexa?


  —Sen verte imposible, pero déixame a min.


  Rempuxou a Bea cara á porta. Cando abriu, o pai estaba entrando no cuarto.


  —Hola Paco, ah, tes visita.


  —Só a irmá dun compañeiro, que me trouxo un recado, xa marcha agora.


  —Adeus —despediuse Bea apresuradamente e correu para fóra.


  Chea de felicidade apretaba a variña máxica contra ela. Con tanta alegría, víñanlle ganas de saltar polo aire e abrazar a tódalas persoas que atopaba na viaxe de volta.


  Tomaríana por unha tola. E xa pouco faltaba para que a tomasen cando a vían ir cantando en voz alta e facendo eses coa bici. Moitos movían a cabeza sen comprender tanta trasnada punible.


  Xa era tarde cando chegou á casa. A nai enfadouse seriamente. Non tiña nada en contra das boas accións de Bea, pero baixo ningunha circunstancia lle permitía volver á casa tan de noite.


  Bea prometeulle estar a partir de mañá máis cedo na casa.


  Despois dunha cea lixeira caeu na cama morta de sono. Colocou a variña máxica disimuladamente debaixo do traveseiro para que non lle pasase nada aquela noite. Desgraciadamente estaba tan dura que ó final a escondeu debaixo da cama para poder durmir.


  Os deberes quedaron aprazados deica mañá no recreo.


  Ó día seguinte a súa paciencia tivo que pasar por unha dura proba. Ata a tarde non lle podía comunica-la boa nova a ninguén. As horas da clase parecéronlle interminables. Na clase converteuse na distracción personificada, o que lle causou máis dunha vez o riso de tódolos compañeiros, sobre todo nunha ocasión, cando contestou a unha pregunta do profesor de matemáticas con:


  —Eu non sei facer maxia.


  —Tampouco é necesario que a fagas, senón facer ben as contas —enfadouse case o profesor.


  Algúns compañeiros xa non tiveron a Bea por tan parva e aburrida. Anxélica coidaba ás veces que Bea ben podía ser da súa panda, con tal de reformala un pouco. Co tempo aínda o conseguiría.


  O feito era que xa cambiara abondo, se ben non se explicaba cales eran os motivos.


  Aquel día en todo caso os compañeiros pasárono en grande por culpa de Bea, que tivo que encaixar varias amonestacións do profesor por non presta-la debida atención. O máis gracioso era que non parecía darlle importancia.


  Pola tarde volveu correndo para a casa, tan rápido como a podían leva-las pernas, e non parou nin unha soa vez.


  Entón tivo que agardar polos outros. Levaba a variña máxica debaixo da chaqueta de punto e paseaba impacientemente por diante do buzón. Nin sequera ollou pola regandixa se había cartas dentro.


  Por fin apareceron Sandra e mailo mago e case ó mesmo tempo asomaron pola outra banda Amaia e mais Xosé.


  Bea tirou a variña máxica para fóra e abalanzouse chea de xúbilo ó encontro do mago. Todos comezaron a berrar de alegría e todos ó mesmo tempo querían saber como Bea lograra dar coa variña. Armaron tanto barullo que ninguén entendía as palabras dos outros.


  Só o mago quedou calado con bagullas de alegría nos ollos. Sacou do bolso un pano da man e sonou embarazado os mocos. Ninguén debía nota-la súa emoción, pero os nenos comprendían moi ben os seus sentimentos.


  —¿Como vos poderei agradecer nunca o que fixestes por min? —falou o mago máis ben para si ca para os nenos.


  —O mellor convídasnos a outro xelado xigante —exclamou Xosé sen máis, disculpándose case de seguido que aquilo lle saíra sen pensalo.


  —Aceptado con moito gusto —os ollos do mago brillaban, recobrara xa o dominio sobre si mesmo.


  Os rapaces bailaban arredor del.


  Abracadabras meteulle disimuladamente a Bea un billete de mil pesetas na man «para gastos ou como o queirades chamar».


  —¿É auténtico? —brincaba Xosé e comprobou o billete contra a luz.


  —Os magos son capaces de todo —e todos botaron a rir.


  Con tanta bulla ninguén se enteirara do relato de Bea, de como recobrara a variña máxica. Falábase dun rapaz a quen enganara un amigo.


  —¿Sabedes que imos facer con estes cartos? —Bea mostrou o billete—. Pois, 500 pesetas dámosllas ó neno, foi o que el pagou pola variña máxica. 200 pesetas deberiámosllas regalar pola rápida devolución. Coas restantes 300 pesetas poderiamos fundar unha caixa de aforros do club, ¿que opinades?


  —¡Fenomenal, estupendo, vale! —entremisturáronse as voces.


  —Unha boa idea —eloxiou o mago a Bea e sacou 500 pesetas máis do bolso—. Para que teñades un pouco máis na vosa caixa —comentou todo contento—, e garantizo que é auténtico.


  —Poderiámoslle pedir ó Pedreira que nos faga unha caixa forte —pensou Amaia.


  800 pesetas, non estaba nada mal para empezar. Deste xeito non había por que paga-los gastos sempre do propio peto.


  Para hoxe decidiron non ocuparse de máis casos e deixar pechado o buzón ata o outro día.


  A Amaia esperábaa un exame de matemáticas ó día seguinte, que aínda tiña que preparar.


  Bea sentíase desfeita e cansa despois daquela aventura.


  Xosé prometéralle a un amigo axudarlle a repara-la bicicleta.


  Por iso os amigos se separaron cedo esta vez e Sandra acompañou á casa ó mago Abracadabras, que estaba radiante de contento e xa non lle inspiraba medo coma antes.


  DURANTE TRES DÍAS os rapaces non se puideron reunir, porque a todos lles tocaba facer exames e tiñan que estudiar moito.


  cando por fin se volveron atopar no buzón dos nenos, estaba alí agardando por eles un rapaz alto e descoidado.


  —¿Tendes vós algo que ver co buzón dos nenos? —preguntou bastante groseiro.


  —Si, sómo-lo Club dos nenos —contestoulle o Xosé da mesma maneira seca.


  —A alguén lle tiña que preguntar, ¿non? —defendeuse o rapaz descoidado algo ofendido—, non son adiviño.


  —A ver, ¿quen es?, ¿onde che apreta o zapato? —investigou Xosé—, ¿deixaches unha nota no buzón?


  —Non, iso de escribir non se me dá moi ben, por iso estou aquí e prefiro falar convosco. O mago Abracadabras faloume onte de vós. É que eu son pallaso, mellor dito, era.


  Os rapaces retiñan a duras penas unha explosíón de riso. Tiña moito de pallaso, da maneira que estaba diante deles. Non facía falla disfrazalo, só tiña que comer sen parar durante oito días para aumenta-lo necesario de volume.


  Pero disimularon como puideron, pois dábanse perfecta conta de que o rapaz non tiña ánimo para rir, coa pinta que tiña o pobriño.


  —Ata hai pouco traballaba nun circo pequeno, pero fixo bancarrota. Nas últimas semanas xa non cobramos, ninguén de nós, xa que faltaban os cartos por tódolos lados. Logo disolveuse o circo e nós atopámonos todos na rúa. Polo de agora non encontrei ningún traballo. O malo é que non sei outra cousa ca face-lo pallaso. ¡E onde se necesitan xa pallasos! ¿Podédesvos imaxinar un pallaso nunha fábrica ou na carnicería ou no supermercado? Vós axudásteslle ó mago, por iso vos pido que o intentedes tamén comigo.


  Os seus ollos contemplaron suplicantes un tras doutro a tódolos nenos.


  —Aínda non nos dixeches como te chamas —inquiriu Bea tantariñando.


  —Froitoso, eu son tan fermooooooooso —alongou a palabra artificialmente, levantando a voz, así que todos escacharon a rir.


  —É unha lástima que non me vexades co meu disfraz e ben maquillado na cara. Sempre tiven éxito co público e dígoo sen esaxeración e vaidade.


  Despois das súas explicacións, Froitoso quedou uns instantes calado.


  —Se soubeséde-lo que se sente sendo pallaso e non tendo traballo —empezou de novo—. Práctico tódalas noites diante do espello, senón en catro semanas estou acabado. Hai que practicar sempre para non perder todo o que un sabe. É terrible verme só diante do espello, facendo rir a espectadores invisibles, mentres me roe a fame na barriga. Xa non me atrevo a pronunciar eu son tan fermooooooooso por medo de botarme a chorar.


  —Ánimo, Froitoso —animou Bea ó mozo—, comprenderás que non che podemos prometer nada, pero intentaremos todo o posible para procurarche traballo.


  Os tres se miraron facendo un xesto furtivo de concordaren.


  Xosé gardaba os cartos da caixa do club, ata conseguiren unha caixa como Deus manda.


  —Toma, aquí tes coma primeira axuda 400 pesetas, a metade da nosa fortuna —indicoulle Xosé cun xesto de camaradaxe—, o demais xa se verá logo. Volve mañá pola tarde. A ve-lo que podemos facer por ti mentres tanto. Non te poñas triste, todo se arranxará.


  Froitoso despediuse deles moi agradecido e prometeu volver ó outro día sen falta.


  Os nenos discutiron minuciosamente o que había que facer agora.


  Non quedaba alternativa: Froitoso tiña que volver traballar nun circo. O mago non era abondo influente para poder conseguir un posto. Máis ben poñeríano nun apreto pedíndolle axuda.


  —¿Sabedes unha cousa? —exclamou Amaia—, ¿por que non imos directamente ó circo que está agora na nosa cidade e falamos co director?


  —Vale, de acordo, excelente idea.


  —Non nos queda outra saída —comentaron os outros dous a proposta de Amaia.


  Puxéronse acto continuo en camiño.


  Non resultou tan doado facer realidade a idea que levaban. De entrada, tiveron que preguntar repetidamente pola rulote do director, e cando a atoparon, por fin, el non estaba alí.


  Non tiveron máis remedio ca calma-los nervios e ter paciencia.


  Con certo malestar e nada seguros do seu éxito, agardaron sentados nos banzos sucios da escaleira.


  A espera desmoralizaba sobre todo ó Xosé, que se ergueu repetidas veces para averiguar se viña o home ou non.


  Despois dunha eternidade apareceu un home de pequena estatura, cunha barriga enorme e o nariz todo vermello e sen preguntar polo nome souberon que se trataba do director.


  —¡Fóra de aquí! Que significa isto, atrancarme así o camiño, aquí non hai ningún parque infantil —berroulles ós nenos, que quedaron atónitos.


  Puxéronse de pé tan rápido como puideron.


  —Esperabamos por vostede —tatexou Xosé, tímido, que foi o primeiro en recobra-la fala.


  —Desaparecede ou axúdovos eu, para esmolas non teño un pataco —ameazounos batendo co puño no aire.


  Os nenos retrocederon impresionados uns cantos pasos.


  Parecía o mesmo demo en persoa. Alí non había nada que facer, todos o comprenderon repentinamente.


  [image: Imagen 05]


  Entre tanto o director desapareceu na rulote con outros dous homes que o seguían.


  Os nenos fóronse achegando outra vez de vagariño e axiña foron testemuñas dunha forte discusión alá dentro.


  —Non vos necesito, ¿cantas veces volo teño que repetir? Dispoño de bos acróbatas e non teño sitio para máis, ¿comprendédelo ou non? ¿Ou é que queredes que despida o meu grupo para collervos a vós? Iso nunca.


  A voz rabiosa do director dominaba a dos outros dous homes.


  Despois abriuse de improviso a porta e os dous homes saíron de dentro cunhas caras cheas de desilusión.


  Agora era o momento, tiñan que intentar meterse na gaiola do león, como se expresou Xosé conforme ás circunstancias.


  Rempuxándose mutuamente subiron poucos banzos, tardaron en petar á porta e entraron finalmente despois de oír un muxido indefinido.


  —¿Non vos acabo de dicir que non vos quero ver diante de min? ¡Fóra! Debiades traballar e non andar pedindo esmola.


  Traballar, esa era a palabra máxica.


  —Pois, vostede disculpe a interrupción —sondou o Xosé coidadosamente o terreo—, pero é que estamos aquí precisamente por cuestión de traballo.


  —Hala, o que me faltaba, a xente toda a toma comigo. ¿De onde saco eu traballo para tres nenos, eh, podédesmo dicir?


  —Aquí hai un malentendido, non se trata de nós —interrompeuno Xosé nun momento de respiro—. O noso amigo Froitoso é un famoso pallaso, seguro que xa oíu falar del.


  Xosé mesmo non se explicaba de onde lle saíra aquela ousadía, pero aquí había que xogalo todo a unha carta. O director íaos botar a todos fóra, así que unhas cantas palabras máis ou menos non importaban.


  —É o noso amigo Froitoso, o coñecido pallaso Froitoso, está sen traballo neste momento e nós coidamos que…


  —¡Naturalmente, vós coidastes! ¿Sabéde-lo que vos digo?: ¡FÓRA! ¡E de seguida! Non teño traballo, nin para acróbatas, nin para pallasos, nin para ninguén, ¿está claro?


  Como para darlles máis peso ás palabras petou tan fortemente enriba da mesa bambaneante que lle servía de escritorio, que estalou cun ruído espantoso, caendo con tódolos papeis ó chan.


  Era o que faltaba. Os nenos brincaron asustados para axudarlle a recollelo todo. Pero a cara vermella de rabia do director, que respiraba con dificultade, fíxoos retroceder. Despois dun histérico ¡fóra! Preferiron retirarse definitivamente.


  Desilusionados e sen saberen que facer, sentáronse nun canto para deliberar como debían seguir. Non podería ter ido peor.


  —Será mellor non molestar máis a esa fera —resumiu Bea con sensatez—, senón… este é capaz de todo. ¿Pero agora que? O pobre Froitoso ten que traballar e eu non son quen de confesarlle o noso fracaso.


  —¿Non coidarás en serio —meteuse Amaia— que imos volver intentalo con esa víbora do director?


  —Todos xuntos non, pero se o intentamos un por un…


  —Non lle vexo ningún éxito —opinou Xosé—, pero se loitamos de verdade por unha cousa, non debemos abandonar tan lixeiramente. Froitoso encóntrase nunha situación desesperada e só nos queda este circo para lle conseguirmos unha colocación.


  Isto comprendíano todos, pero ¿quen era o valente que volvía primeiro á rulote?


  —Eu teño medo —admitiu Bea abertamente.


  —Medo témolo todos —dixo o Xosé, e Amaia asentiu coa cabeza.


  —Pois rifémolo.


  Amaia buscou un garabullo e rompeuno en tres cachos de desigual longura. Acordaron que perdería o que collese o máis curto.


  Primeiro sacou Bea un bastante curto.


  A Xosé tamén lle tocou un curto, pero cando os compararon resultou máis longo có de Bea.


  O pao que quedou para Amaia era o máis longo de todos, así que Bea foi a perdedora.


  —¿Por que collería eu de primeira? —lamentouse—, pero non vos preocupedes, que eu vou. Prometédeme quedar cerca para recollerme se ese tipo me arrebola do carro.


  Cando se achegaron á rulote, oíron outra vez unha discusión por todo o alto.


  —Non hai disciplina. ¿Como queredes que leve o circo para adiante se todo o mundo fai o que lle peta? ¡O señor pallaso ponse enfermo! Aquí non se pon ninguén enfermo, ¿entendido? Dille isto a ese carantoñas. Os nenos pagan as entradas para ve-lo pallaso e non un letreiro que diga suspéndese o pallaso por enfermidade. Fai o favor de lle comunicar que se poña san inmediatamente. ¿Que dis ti? ¿Que rompeu o pé e iso non cura nun dia? Desvergonza chamo eu iso. ¿Quen lle permitiu romper un pé? É unha vilanía dese pé…


  De repente pararon. Probablemente se deu conta a pesar da súa furia de que dicía parvalladas sen sentido e que estaba a face-lo ridículo.


  Ese momento de silencio aproveitouno Bea para turrar pola porta e chantarse tan decidida como puido diante do director, que imperaba no medio dunha tremenda desorde. Do outro home nin conta se deu.


  —Esquézase do pallaso enfermo, eu tráiolle un sustituto dentro dunha hora: o famoso pallaso Froitoso, querido por tódolos nenos do mundo, non o decepcionará. Déalle só hoxe unha oportunidade.


  O director oscilou entre unha nova explosión ou un respiro de alivio pola salvación inesperada da situaclón.


  —A ti parece que te coñezo, ¿non te vin aquí aínda hai pouco?


  Bea preferiu non revivi-la súa memoria e insistiu co director.


  —¿Quere que lle traia o sustituto ou non?


  Desde a porta indicáronlle Amaia e Xosé:


  —Garantizámoslle que dentro dunha hora poderá dispor de Froitoso, o pallaso mais famoso do mundo.


  —Ah, sodes vós, pillos, e ti es un deles —berroulle a Bea, que deu un paso atrás co susto que papou—. Por culpa vosa rompeume o escritorio, vós sóde-los culpables de toda esta desorde aquí.


  —Vostede contrata ó Froitoso e nós ordenámoslle os papeis —propuxo Bea.


  —Pero só para unha función, logo xa veremos —cedeu por fin o director, que parecía serenarse un pouco.


  Dando saltos de alegría retiráronse os tres. Tiñan que avisar ó Froitoso inmediatamente, para que actuase aquela mesma noite, antes de que o director cambiase de idea.


  —Eh, vós, ¿e os papeis que me queredes ordenar? —incomodouse o director de novo.


  —Ordenámosllos despois, palabra de honor —contestaron os nenos.


  O FROITOSO ACTUOU de verdade aquela noite.


  Os rapaces mentres tanto puxeron orde na rulote do director. Xosé trouxo ó Xavier de axudante.


  Máis rápido do que coidaban empiláronse as moreas de papel nun recanto no chan. Os restos da plancha da mesa rompida xuntáronos e varréronos, deixando todo tan limpo que se podía comer no mesmo chan.


  Mortos do cansazo arrastráronse para a casa, felices de lle conseguiren ó Froitoso unha oportunidade. Agora dependía del, tiña que demostrar de que era capaz. Seguro que lles contaría todo mañá.


  Pero nin o día seguinte, nin o outro lles chegou unha noticia do Froitoso.


  Os nenos sentíanse preocupados e intranquilos. Seguro que no último momento chegara a fallar algo.


  como o traballo co buzón dos nenos seguía, non podían pensar moito tempo no pallaso, só de noite, cando estaban na cama e non podían durmir.


  Era época de exames, e moitos nenos queixábanse de problemas e angustias. A maioría temía volver á casa con malas notas. Nalgúns casos graves Bea, Amaia e Xosé prometéronlles a algúns nenos acompañalos á casa para mediar cos pais.


  Con todo fixéronlles ver claro a todos que sen estudiar non chegaban a ningures. Se non se esforzaban, loxicamente non podían esperar outra cousa ca suspender, non se podía cambiar nada por voltas e máis voltas que desen ó asunto.


  Poucos pais esixían unha matrícula, pero si polo menos un aprobado e para iso abondaba con aprende-las leccións necesarias.


  xusto unha semana despois da aventura co Froitoso e o director do circo, chegoulles ós nenos unha carta do pallaso.


  Cando abriron o sobre, non apareceu nada escrito. Só descubriron tres entradas para o circo.


  —Claro, agora lémbrome, que parvos fomos —alegrouse Bea—, o pobre non sabe escribir. ¿Como podiamos esperar unha carta del? Seguro que alguén lle axudou a pó-lo enderezo.


  —Cando nos manda entradas, débelle ir ben no circo —manifestou Amaia. Tamén Xosé se mostrou contento.


  Todos estaban desexando que chegase a hora da función e marcharon a correr. Para hoxe deixaron apousentada a correspondencia do buzón, senón perderían o comezo da función. Amais non sabían cando lle tocaba actuar ó seu Froitoso.


  Aguantando ás veces a respiración, seguiron con atención os números excitantes e cando lles tocou ós homes voadores debaixo da cúpula do circo case esqueceron de que estaban alí para ve-lo pallaso Froitoso.


  Por fin chegou o momento.


  Despois dun redobre de tambor, o locutor anunciou o mundialmente famoso pallaso de nenos Froitoso.


  Nunca serían capaces de sospeitar debaixo daquela embalaxe grosa e orixinal e unhas pinturas chamativas ó seu Froitoso.


  Xa a súa simple presencia causaba riso en todos. E non digamos as súas brincadeiras, que concluía sempre co seu eu son tan fermoooooooooso.


  A xente escachaba co riso e agromábanlle-las lágrimas ós ollos.


  Froitoso queríase sentar, por exemplo, nunha cadeira que retiraba ó mesmo tempo coa outra man. Cun estampido aterraba no chan. Debía ter algo escondido no pantalón, que en cada intento malogrado de se sentar producía un ruído así coma se fixese pus, pero máis forte aínda có natural, cando caía ó chan.


  Entre os seus divertidos movementos e carantoñas, contaba chistes, todo serio, ás veces limpando as bágoas, o que aínda causaba máis riso no público.


  Tropezaba con obstáculos invisibles e irritábase sempre esaxeradamente, facendo coma que alguén do público era responsable deles.


  Púxose a dar pinchacarneiros e nun deles case perdeu o pantalón, que tentou pegar con chicle todo avergonzado.


  Hoxe superouse a si mesmo nas súas graciosas ocorrencias, porque sabía que os seus amigos estaban entre os espectadores.


  Despois da representación os tres agardaron por Froitoso, que apareceu correndo sen folgo pasado un anaco.


  —Quita-la maquillaxe sempre leva tempo —disculpouse—. Espero que non me tomasedes por un desagradecido por tardar tanto en me comunicar convosco. Pero teño tanto traballo que non me quedou un momento libre para ir ó buzón. Imaxinade, o director está tan contento comigo que me ofreceu un contrato fixo. ¿Non é maravilloso? E todo isto débovolo a vós.


  Emocionado, apretóulle-las mans.


  Xosé notou que de repente sostiña algo na man.


  —Mil pesetas, non, non as podemos aceptar.


  —Desde logo que si. Son para a vosa caixa, para cando o necesite alguén que estea nun apuro. Lamento non podervos dar máis polo momento, porque só me deron un adianto do soldo. O día que volvamos a esta cidade, garantízovos que vos mandarei entradas para que poidades ir ó circo e nos vexamos outra vez.


  —É certo —lembrou Amaia—, hoxe é a última representación. Está escrito con letras grandes nos carteis.


  —Pois, que teñas sorte, Froitoso, e ata que volvas por aquí —despedíronse todos.


  FALTABAN DÚAS SEMANAS para o comezo das vacacións de verán. Os nenos seguían a cugulo co traballo do buzón dos nenos.


  Unha tarde atopáronse cunha carta moi especial. O que leron nela deixounos coa boca aberta.


  Un xornalista, Freire de nome, escribía que chegara ó seu coñecemento a existencia do club dos nenos e que estaba interesado en saber máis sobre el. Na carta preguntáballes se eles podían pasar un día pola oficina do periódico, pois el era insustituíble naquel momento e non podía saír e deixa-lo traballo.


  —Virxe María, axiña nos van coñecer todos na cidade —excitouse Amaia—. Agora inclusive se empeza a interesar por nós o periódico, faltan a radio e maila televisión.


  —Non xíes, rapaza —amorteceu Xosé a súa alegría—, non coides que tanta propaganda nos favorece; xa nos custa esforzo abondo supera-lo traballo e os deberes para o colexio quedan sempre en segundo plano.


  —Pero o feito é que tomaron nota de nós —constatou Bea toda contenta.


  —¿Cando lle facemos unha visita ó Sr. Freire?


  —Agora mesmo —berraron Xosé e Amaia case á vez—. Se nos ocupamos aínda das outras cartas, váiseno-la tarde. Estou intrigada por sabe-lo que quere o Sr. Freire de nós.


  No edificio da editorial leron nun taboleiro enorme os nomes, seccións e pisos. Tardarían deica mañá para dar con Freire.


  Por iso se dirixiron a unha ventaniña onde dicía información.


  A señoriña mediunos de arriba para abaixo cunha ollada de desconfianza, para soltarlles logo de mala gana: piso 12, primeira porta á dereita.


  Co ascensor, os doce pisos non significaban nada. Xosé xirou despois todo decidido á esquerda.


  Bea rempuxouno no lombo.


  —¿A onde vas, tarouco? Primeira porta á dereita, dixo a señoriña.


  Correcto, na porta podíase ler Freire, debaixo asuntos sociais, entrar sen chamar.


  —¿Que quere dicir sociais? —interesouse Amaia.


  Pero o Xosé xa premera a manilla.


  unha secretaria detrás do escritorio preguntou:


  —Si, ¿que queredes? —examinando os rapaces con desaprobación.


  —Nesta casa parece que están en contra dos nenos —murmurou Bea cara a Amaia, poñendo a man diante da cara.


  —Chamámonos Bea, Amaia e Xosé, queremos falar co Sr. Freire, estamos citados.


  Naquel instante abriuse a porta da parede de enfrente e un señor algo maior coa cara sorrinte convidounos a pasar.


  —Parece que non se fían de vós, e iso que non tendes pinta de aventureiros como eu supuña —díxolles todo radiante—. Eu chámome Freire, a señoriña de Información acaba de me comunica-la vosa presencia, dicíndome case que tivese coidado convosco.


  —E a súa secretaria dubidaba evidentemente tamén de nós —completou Amaia.


  Puxéronse cómodos, o mellor que puideron, nas cadeiras máis ben duras.


  Todos se encontraron dun golpe simpáticos.


  —Véndovos así, diante de min, ocórreseme unha idea —pensou o Sr. Freire en voz alta—. Podiamos convidar moitos nenos ó noso edificio. Podíaselles ensinar como se confecciona un periódico e como funciona todo aquí. Por outra banda nós, a xente do periódico, decatariámonos de que neste mundo non só viven adultos senón tamén nenos, coas súas alegrías e preocupacións. Pero iso só era unha idea. Agora tócavos a vós.


  Instalouse detrás dun escritorio case invisible por moreas de papeis e remexeu nun caixón.


  —Sabíao ben, tiña que haber unha reserva.


  Con estas palabras sacou tres paquetes de doces. Ó lado da mesa escondíanse dúas botellas de laranxada. Colocouno todo diante dos nenos.


  —Servídevos, hala. Teño sempre destas cousas —disculpouse case—. Moitas veces traballo ata moi tarde de noite nunha reportaxe ou nun artigo, entón mato a fame co que atopo aquí. Pero vaiamos ó asunto. Segundo me enteirei, vós fundastes un club e axudades co voso buzón ós nenos que teñen calquera clase de problemas.


  —A nenos e a maiores —completou Xosé—. ¿Pero como deu connosco?


  —Pois, direiche, coma reporteiro un dispón de certas fontes —sorriu o Sr. Freire cun xesto significativo—. Contade logo das vosas aventuras co buzón dos nenos. Se non tendes nada en contra, gustaríame escribir unha reportaxe detallada sobre o voso traballo no club.


  Naturalmente que non tiñan nada en contra e por certo viviran algunhas aventuras desde que fixeran realidade a idea de Bea, pero resultáballes agora difícil empezar a contar por orde e así de súpeto.


  O sr. Freire, que estaba afeito a tirarlle á xente pola lingua, preguntoulles como se chegaran a encontrar para empezaren con aquela tarefa.


  Con isto xa estaba feito o comezo e Bea contoulle como atopara o estuche e por causa del coñecera a Amaia.


  Amaia seguiu contando como se resultaran de seguida simpáticas e se comunicaran mutuamente as malas experiencias do colexio. E Bea tivera despois a ocorrencia do Club dos nenos, para lles axudaren ós outros nenos nos seus problemas.


  —Normalmente os maiores non nos comprenden —engadiu Xosé—; nunca teñen tempo, bótannos para un lado, ridiculizan as nosas preocupacións ou simplemente rin de nós. Eu cheguei a formar parte máis tarde —explicoulle ó Sr. Freire, que escoitaba moi atento—. A min axudáronme Bea e Amaia nun problema coa caixa dos cartos do curso.


  A partir de aquí as aventuras foron agromando coma burbullas á superficie: a fuxida do paxaro Pedriño, a busca da desaparecida cadela adoptiva Pipa, diversos problemas de nenos cos pais, preocupacións polos deberes do colexio, a desaparecida variña máxica e o pallaso Froitoso á procura de traballo.


  Había tempo que consumiran tódolos doces e non quedaba unha pinga de laranxada cando os nenos remataron as historias, deixando unha serie de pormenores sen mencionar.


  O Sr. Freire, moi concentrado e atento, anotaba todo con raias e signos moi extraños.


  —Taquigrafía —explicoulles ós nenos maravillados—, doutra maneira resultaríame imposible coller todo coa rapidez con que falades. Tamén a debiades aprender vós. Hoxe pola mañá rompeume o micrófono do magnetófono, senón gravaríao todo, pois é máis cómodo, pero así tamén é posible.


  Vou escribir un longo artigo sobre vós. Sempre se protesta da xente nova, que non facedes máis ca parvadas. Por iso cómpre destacar todo o que se poida as obras boas e desinteresadas. Un pequeno agradecemento persoal por toda a axuda que prestastes ós demais.


  Con estas palabras colleu dun estante detrás del varios libros gordos e regalóullelos ós nenos.


  —É unha enciclopedia. Quizais esta obra pode servos útil algún día para resolver un caso difícil.


  Os nenos déronlle as gracias.


  Pero aquilo aínda non foi todo.


  O Sr. Freire propuxo sacarlles unha foto á beira do buzón para que todo se parecese máis á realidade. Levounos a todos no coche á casa de Bea e así non tiveron que cargar co peso dos libros.


  Colocáronse ó lado do buzón, para que este aparecese na foto ben visible. O reporteiro fixo dúas fotos, por se acaso, dixo, «non vaia ser que falle unha».


  —¿E cando saímos no periódico? —interesouse Bea toda intrigada.


  —Pois, aínda tardará algúns dias, non vai tan rápido. Pero prométovos que vos mandarei a cada un un exemplar ó buzón, ¿de acordo?


  Radiantes de alegría, despedíronse os nenos do Sr. Freire, que mesmo lles ofreceu a súa axuda para algún caso que eles non puidesen resolver sos.


  A partir daquela follearon tódolos días o periódico para ver se atopaban a reportaxe prometida.


  Pola tarde, cando abría o buzón, a Amaia tremábanlle outra vez os dedos.


  Pero os días pasaban e non descubrían nin os seus nomes no periódico, nin o periódico no buzón.


  Na escola o tema preferido de conversa eran as vacacións de verán.


  Dentro de dous días remataban as clases.


  Anxélica presumía cunha viaxe a Inglaterra.


  —¿Que vas facer alá? —tratou Marta de amolarlle a alegría—. Nin sequera enténde-lo que di a xente, eu non viaxaría a semellante país por nada do mundo. Eu vou ir con meus pais en avión a Tenerife, onde temos unha casa frente ó mar. Alí pasamos case sempre as vacacións.


  A Patricia convidáraa súa tía á granxa e estaba toda contenta porque lle gustaban moito os animais.


  A maioría pasaría as vacacións na casa, tamén era bonito. Por fin poderían xogar todo o tempo fóra, sen se preocuparen dos deberes e ter que ir cedo para a cama.


  —¡Silencio! —berrou o profesor por segunda vez polo barullo que facían.


  Todos estaban tan ocupados cos seus plans para as vacacións que con tanto tumulto non notaran a presencia do profesor.


  No intre calaron todos e correron para os seus sitios.


  O Manuel colleu tanta velocidade que no intento de se sentar caeu coa cadeira para atrás. Por sorte a caída da cadeira foi interrompida pola mesa de atrás. O Manuel quedou pendurado uns momentos coas pernas no aire sen poder valerse, non se podía mover nin para adiante, nin para atrás, o que produciu unha gargallada xeral. Mesmo o profesor se deixou contaxiar por ela.


  Era verdadeiramente de riso, como o pobre bailaba no aire, movendo os brazos. O compañeiro do lado rempuxouno por fin cara adiante e librouno daquela incómoda postura.


  Cando se recobrou a tranquilidade e a atención, o profesor sacou da carteira un periódico.


  —Como as vacacións están xa ás portas, ocuparémonos hoxe na clase de historia por esta vez con outra materia —empezou cun lixeiro sorriso.


  —¡Estupendo! ¡Que ben! ¡Lectura! —berraron todos.


  —Lectura, si, pero algo fóra do común.


  Bea sospeitou do que se trataba cando o profesor a mirou con evidente simpatía.


  —Trátase dunha das vosas compañeiras e espero que non teña nada en contra de que o leamos aquí na clase.


  Tódolos ollos se dirixiron sen comprender cara a Bea, que aguantou valentemente as miradas.


  O profesor desdobrou o periódico con dificultade e leu o título:


  
    O BUZÓN DOS NENOS, UNHA INSTITUCIÓN EXEMPLAR DE NENOS PARA NENOS


    (Unha reportaxe de F. Freire)

  


  E logo o profesor empezou a ler moi a modo, e acentuando algunhas palabras para que non se perdese ningún detalle, as aventuras de Beatriz Vázquez, Amaia Aranguren e Xosé Pena.


  A Bea pareceulle un pouco esaxerado. É certo que todo estaba contado correctamente, pero o que conseguiran considerábao natural e non tan sobresaínte como soaba agora.


  Pouco e pouco as miradas dos compañeiros foron cambiando en admiración.


  Ninguén podería coidar que a tímida Bea fose capaz de semellantes feitos.


  Cando o profesor tomou un respiro, Anxélica soltou case ofendida:


  —¿Por que non nos contaches nunca nada das túas actividades? Nós tamén che poderiamos axudar no traballo.


  —Como ves, Bea non te necesita, ten amigos abondo que a apoian —cortouna o profesor severamente—. Na vida hai que presumir de boas obras e non de palabras bonitas, nota ben isto que che digo.


  Ó final mostrou a foto grande por tódalas fileiras.


  —A este coñézoo eu, é o Xosé —berrou Paco desde a última fila—. Temos un amigo común.


  Dúas nenas coñecían a Amaia de vista, porque lle buscara unha vez unha pasantía gratis a unha rapaza veciña.


  De repente todos pretendían ser amigos ou coñecidos de Amaia, Xosé e, naturalmente, de Bea, ofrecéndoselles para calquera clase de traballo ou axuda.


  Algúns coidaron quizais que aparecerían tamén un día no periódico, outros fixeron a súa oferta desinteresadamente. E axiña os nenos do club farían uso dela.


  A hora da clase pasou voando e, cando tocou a campaíña, o profesor apretoulle a Bea a man coma un amigo.


  —Ti sigue así cos teus amigos. O colexio pode sentirse orgulloso de ter nas súas filas unha alumna coma ti.


  No recreo, Bea case non se podía librar de tantas preguntas dos outros. Anxélica e as outras rapazas do seu grupo, no fondo, non podían evitar un sentimento de envexa. A que cheiraba a aburrida e a parva, esa Bea ó final deixáraas na sombra a todas.


  Amaia e Xosé tamén foron eloxiados nos seus colexios aquela mañá e o periódico pasou de man en man entre os compañeiros asombrados.


  Sobre todo o Pedreira sentíase orgulloso de ter un amigo coma Xosé, que o axudara sen delatalo nunca. Gracias a Amaia recibira tantas ofertas de traballo, que inclusive as podía elixir e xa tiña aforrada unha pequena fortuna.


  No buzón atoparon os nenos pola tarde os tres periódicos, un para cada un, e leváronos contentos para a casa.


  —Estes gardámolos para os propios fillos —ufanouse o Xosé, todo exaltado.


  —Non teñas tanta présa —riu Bea—, para iso aínda falta moito.


  Foi a última tarde antes das vacacións.


  Xosé tiña planeado ir de camping cuns amigos ó sur.


  Bea e Amaia quedarían na casa. Amaia quizais marcharía pasar quince días á casa dunha tía á cidade onde vivira antes. Pero isto aínda estaba sen concretar.
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  Só Bea quedaría con toda seguridade na casa. Coidaba ir, sempre que o tempo o permitise, á piscina pública. Seus pais regaláranlle unha tarxeta mensual. Cando chovese pasaría o tempo lendo. O Xosé xa lle emprestara unha boa morea de libros.


  No medio dos periódicos Bea descubriu de repente unha carta que ninguén vira antes.


  Xulgando pola letra parecía unha carta dun adulto.


  Un certo señor García, propietario dun restaurante na cidade, dicía que unha veciña pequena lle informara do Club dos nenos. Sandra xogaba moito coa súa filla Laura, amais aínda ten un fillo de nove anos, chámase Alberte. Os dous nenos foron sempre moi alegres e vitais, pero «desde que me divorciei, hai un ano, cambiaron por completo e non mostran interese por nada. A nai volveu casar e non se preocupou máis deles.


  Este ano, coma os outros pasados, debían pasa-las vacacións no campo cos avós, pero non me gusta a idea de deixalos sos cos anciáns, quizais é contraproducente e se fan aínda máis pechados.


  ¿Que vos parece, se os tres pasáde-las vacacións cos meus fillos xuntos no campo?


  Para que nos coñezamos persoalmente, convídovos a comer cos vosos pais o próximo domingo».


  A reacción dos nenos foi distinta.


  —Xogar a neneira durante catro semanas, pode resultar bastante aburrido, se os nenos non queren xogar nin emprender nada. Por outra banda danme pena —admitiu Amaia.


  —Eu non conto, a partir de mañá estou de camiño irrevocablemente —anunciou Xosé con solemnidade—. Pero vós podedes agardar a ve-los rapaces antes de vos decidir definitivamente.


  Niso tiña razón. E amais faltaba o consentimento dos pais, pois ningún deles coñecía aquel señor García.


  —¿E o noso buzón? —lembrou Amaia de repente—. Non o podemos abandonar por tanto tempo.


  —Non creo que haxa moito que facer durante as vacacións —opinou Xosé.


  —Ou xusto o contrario —reflexionou Bea—. Imaxinádevos todos eses nenos que non van de viaxe e non dispoñen de cartos para emprender algunha cousa. O buzón ten que seguir funcionando tamén durante as vacacións. Ocórreseme unha solución. Chamarei a algunhas compañeiras por teléfono. Hoxe as súas ofertas de axuda case me mataron. Se non recordo mal, Mónica e Helena comentaron que quedarían na casa. Chamareinas para pedirlles que se ocupen do buzón durante a nosa ausencia. Agardade un momento, que o aclaro de seguida.


  Marchou correndo para dentro e volveu despois dun pouco.


  —Mónica está de acordo —entusiasmouse toda—. Máis tarde vai chamar a Helena, que non estaba na casa. Se ela non pode axudar, encontrará a outra e, en caso de necesidade, quizais o seu irmán maior estea disposto. Agora só queda por ver se nos gustan Laura e Alberte.


  Quedaba por facer hoxe unha última visita.


  Había uns días que un rapaz se queixara de que estaba desexando un can, pero os pais non o permitían. Nin con rogos, nin con bágoas os puidera convencer, escribiu.


  Cando Xosé foi velo, descubriu que a familia numerosa vivía nun piso pequeno con tres habitacións.


  Conseguiu convence-lo rapaz de que era mellor ter un hámster, mesmo lle podía regalar unha parella nunha gaiola.


  Os pais non se opuxeron a esta posibilidade.


  Un amigo de Xosé levoulle os animaliños onte ó rapaz.


  Hoxe Bea e Amaia pensaban ir examinalos.


  Xosé despediuse das dúas, porque aínda tiña que prepara-las maletas.


  —Quizais vós teredes despois que contar máis ca min —chanceou el choscando un ollo.


  O domingo ó mediodía Bea e Amaia foron cos pais ó restaurante do señor García.


  Nun recanto xeitoso xa estaba posta a mesa.


  O Sr. García resultou ser un home agradable e amable entrado en anos, que evidentemente sufría ó ve-los fillos tan desinteresados e mudos ó seu lado.


  —Antes portábanse dunha maneira completamente distinta, ¿por que non me marean con trasnadas coma antes cando a penas era capaz de dominalos?


  Laura e Alberte tamén estaban na mesa e contestaban a tódalas preguntas con cortesía, pero sen grandes explicacións.


  A Bea e Amaia dábanlles lástima os dous e no fondo xa estaban decididas a acompañalos nas vacacións. Non o pensaron más cando o Sr. García lles ensinou fotos da granxa dos pais e lles explicou un pouco os arredores. Case empezou a apaixonarse. Non era de extrañar, porque el mesmo pasara alí a súa nenez.


  A granxa estaba situada bastante illada xunto a unha carballeira.


  —Alí atoparedes carballos de centos de anos, algúns furados por dentro, con niños de mouchos.


  case esqueceron a comida, con tanta emoción seguían o relato do Sr. García.


  —Sería ridículo que non consigamos convencer á Laura e ó Alberte de se faceren emprendedores e activos e de que xoguen connosco —pensaban Bea e Amaia e miraron unha para a outra como maquinando un complot secreto.


  Os pais deron o consentimento sen ningunha discusión e decidiron marchar dentro de dous días.


  Bea foi a que máis se alegrou, porque sen pensalo tamén ía ir de vacacións. Tiña toda a confianza en que entre Amaia e mais ela lograrían anima-los outros dous nenos.


  Polo momento había que face-las maletas a todo correr.


  O SR. García, CON laura e Alberte, foi busca-las rapazas co coche o día e a hora que concertaran.


  —Mamaíña querida, ¿que foi o que metestes nas maletas? Teñen un peso coma se meterades pedras dentro.


  —É que levamos algunha roupa de inverno por se chove, e pesa moito —explicou Amaia.


  —Anda, pois niso si que non pensei —manifestou o Sr. García.


  —Non se preocupe, nós levamos abondo e podémoslle emprestar algo a Laura, e se vai frío seguro que ó Alberte non lle importará poñer unha chaqueta de nena.


  O Alberte fixo unha carantoña coma querendo indicar un sorriso, pero de contado o fixo desaparecer.


  —Hala, agora ó coche, que se fai tarde.


  DESPOIS DALGUNHAS HORAS de viaxe no coche, chegaron a unha aldea situada nunha paisaxe idílica, rodeada de campos e montes. Colleron un desvío e axiña descubriron ó fondo a granxa da foto.


  Aquel paraíso ía se-la súa casa durante as próximas semanas, non podían imaxinar un lugar máis atractivo.


  Os pais do Sr. García apuraron en saír cando oíron chega-lo coche. Chispa, o can, tamén se sentiu obrigado a abandona-lo seu caseto e a ladrar con tódalas súas forzas.


  Bea e Amaia foron recibidas coma se pertencesen á familia desde sempre. Tampouco Laura e Alberte se animaron no reencontro cos avós. Un fugaz sorriso iluminoulles por un Instante a cara. Despois volveron ó seu silencio.


  Durante a viaxe Bea intentou de balde entrar nunha conversa cos rapaces. Estes limitáronse a contesta-las preguntas con si ou non ou simplemente afirmando coa cabeza.


  Menos mal que Bea podía conversar con Amaia e as dúas acabaron por falar dos novos plans co buzón.


  No outono e no inverno resultaría difícil reunirse fóra, necesitarian unha habitación, mesmo lles podería valer un soto con tal de que tivese claridade abonda.


  Bea non dispuña de sitio na casa, Amaia aínda menos, e o Xosé vivía lonxe de máis e seguro que tampouco tiña un cuarto libre.


  Decidiron trata-lo asunto inmediatamente despois das vacacións, quizais encontrarían alguén que lles puidese proporcionar un local.


  Tamén necesitaban máis axudantes, pois os tres a penas daban feito o traballo. Por outra banda, no futuro era inevitable dedicarlles máis atención ós deberes para o colexio.


  No último exame Bea entregara unha redacción moi cativa, cousa que ata entón nunca lle pasara.


  —Entrade todos, seguro que estades mortos de fame e de sede.


  O Sr. García transportou a equipaxe para dentro e a avoa García, como os nenos a chamaban, foilles ensina-las habitacións.


  As tres rapazas ían durmir xuntas e o Alberte ía ter un cuarto para el só. Despois de merendar, o Sr. García despediuse, pois agardábao moito traballo no restaurante.


  Antes desexoulles a todos unhas felices vacacións.


  Facendo acenos, quedaron todos mirando para o coche, que pouco e pouco se alongaba e desaparecía.


  Os avós García romperon o silencio incómodo coa proposta de que os nenos fosen investigar un pouco os arredores deica a hora de cear.


  —Laura e Alberte coñecen ben estes lugares, antes viñan moitas veces con súa nai.


  Bea e Amaia extrañáronse de oír por primeira vez unha alusión á nai dos nenos.


  Laura e Alberte estremeceron visiblemente.


  Amaia afirmou que era unha idea estupenda, que primeiro lle gustaría ve-los animais.


  Entón foron ás cortes. Algúns xornaleiros traballaban fóra e outros coidaban os animais. «Chispa» seguía os nenos a tódalas partes dándolle ó rabo. Non cansaban de contempla-los coellos pequenos, os porcos e as vacas. Mesmo había un cabalo pacendo nunha leira cercada con aramio.


  Á vista dos animais, Laura colleu máis vida e fíxose máis faladora.


  O Alberte foi correndo á leira e púxose a facerlle aloumiños á súa Hilda. Dunha Hilda, símbolo de beleza e boa figura, aquel cabalo castaño escuro pouco tiña ou máis ben nada. Era fraco e alto e parecía ter deixado atrás unha considerable morea de anos.


  Pero Laura e Alberte queríano ardente e profundamente.


  A Bea gustaríalle investigar aquela inmensa carballeira, pero resultaba imposible velo todo nunha tarde.


  Así que quedaron cos animais. «Chispa» refregaba con insistencia a cabeza contra a perna do Alberte, sinal seguro de que esixía mimo e atención. Laura explicoulles a Bea e Amaia que a vaca estaba preñada.


  Elas nunca asistiran ó nacemento dun animaliño e desexaban que o cuxo nacese dentro das catro semanas seguintes.


  —Seguro que antes —sorriu a Laura—, mira de a barriga gorda, non tardará nin dúas semanas.


  O avó García permitiulles abri-la coelleira e deixar corre-los coellos polo curral.


  —pero moito coidado que non fuxa ningún —advertiu con malicia—. Eses bichos son imprevisibles e moi rápidos.


  A inesperada liberdade confundiunos ó principio, despois comezaron a dar brincos para adiante e para atrás e correron por fin cara á horta abalanzándose coma lóstregos sobre as couves e a verdura.


  —Coidado, que non o coman todo, senón hai que pechalos outra vez —berrou a Laura.


  O Alberte pillou un coello branco, que no sol brillaba coma seda, e sentouse con el debaixo dunha maceira, agarimando e mimando o bicho no colo coma un tesouro.


  Fíxose tarde e a avoa chamou os nenos para cear.


  Estaban tan cansos que, despois duns cantos bocados, retiráronse ós seus cuartos para se tumbaren ás présas nas camas.


  Por primeira vez Laura empezou a conversa e propuxo faceren nun dos próximos días unha excursión con Hilda.


  Todos aceptaron co máximo entusiasmo, ó Alberte non facía falla preguntarlle. Cando se trataba do seu cabalo, sempre estaba de acordo.


  Por desgracia, tiveron que pospoñe-la excursión por algúns días, porque o cabalo non podía faltar nos traballos do campo.


  Unha mañá por fin chegou o momento.


  Despois do almorzo o avó enganchou a Hilda diante do carro, dándolles bos consellos á Laura e ó Alberte que guiasen con coidado e non se alongasen de máis da granxa.


  Laura colleu as rédeas na man e prometeu volver axiña.


  Propuxo dirixírense a través das leiras cara á aldea veciña. Hilda seguro que coñecía ben o traxecto, porque os avós adoitan ir alí moi a miúdo. Bea e Amaia estaban de acordo con todo. A excursión no carro coma tal xa significaba unha aventura para elas.


  Alberte ía sentado diante á beira de Laura, para sustituí-la irmá ou axudala se fose preciso. Sabían que Hilda ás veces se puña teimuda. De todos modos confiaban plenamente nas súas mañas para guia-lo carro.


  Os dous parecían completamente cambiados, rindo e alegrándose evidentemente da excursión en común.


  Os avós quedaron mirando para o carro e aínda berraron no último momento:


  —¡Coidado coa árbore! —cando Laura pasou a rente da bidueira que estaba ó lado do portal. Salvárona de milagre. A Laura suspirou aliviada e o Alberte intentou quitarlle as rédeas, case enfadándose con ela. El notara ademais que a egua estaba revirada aquela mañá, porque levaba colocadas as orellas aplastadas para atrás.


  Nin Bea nin Amaia sabían interpretar aqueles síntomas. Só oíron como a Laura lle pedía con boas e mimosas palabras ó cabalo que se portase ben e non lles causase mala impresión ós convidados.


  Pero estaba visto que o animal non tiña ganas nin de convidados nin de excursión. Seguiu o seu camiño sen ningunha vontade e deixou as orellas detrás coma se as tivese pegadas.


  Laura propuxo que cantasen un pouco. Probablemente esperaba con iso face-las paces coa egua, que tiña que arrastrar un carro moi pesado con catro nenos dentro.


  cantáronlle unha canción tras doutra ata volvérense roucos polo forte aire que lles batía de frente.


  Cando Hilda empezou a baixar cada vez máis a velocidade inicial, díxolle o Alberte:


  —¡Déixame a min!


  Se foi por culpa duns labradores que estaban alí coa cara sorprendida ou simplemente polo impulso de presumir ante as rapazas, o feito foi que o Alberte colleu o látigo e deulle decididamente nas patas ó animal, para que correse máis rápido.


  De seguida se produciu un rempuxón que por pouco os fixo caer fóra do carro e a egua comezou a galopar a grandes brincos.


  —¡Non teñades medo! —tranquilizounas o Alberte ás outras, que se agarraban asustadas ás canizas do carro.


  De repente o camiño ía costa abaixo. Fóronse acercando a unha ponte, que cruzaba un río bastante ancho. Naquela época do ano levaba pouca auga, como constataron con certo alivio cando o cabalo atravesou a ponte coma atolambrado.


  —¿Por que non fréa-lo cabalo un pouco? —meteuse Amaia chea de medo—. Estou algo mareada de tantos tombos, non temos présa ningunha.


  Laura notou como lle subía un arrepío polo lombo. Estaba a ver que o cabalo xa non lle obedecía.


  Cun empurrón decidido tratou de apreta-las rédeas.


  Nese momento ocorreu o inevitable.


  O rabo do cabalo desenfreado bateulle por sorpresa nas rédeas e entalounas. Coa axuda do Alberte, Laura sacudiu e turrou. Intentaron calma-lo cabalo, que bufaba. Rogábanlle e suplicábanlle.


  Tamén Bea e Amaia se esforzaban en acougar a Hilda, pero aquilo aumentaba aínda máis a furia do animal. Revolvíase e soltaba rinchos indefinidos. Foi cando á Laura se lle ocorreu o látigo coma solución salvadora.


  0 malo foi que iso encabritou aínda máis a furiosa Hilda.


  Nun brinco incontrolado para adiante, as rédeas atrancadas metéronselle debaixo, emburullándoselle nas patas.


  Hilda empezou a dar rabiosas voltas en círculo, xirando o carro sempre arredor.


  Bea agarrábase a Amaia. Amaia tumbouse no chan do carro para non caer fóra. Alberte estaba pegado a Laura, que dun momento a outro ía caer para abaixo inevitablemente.


  —¿Como podo evitar unha desgracia? —pensaba Bea chea de medo. Tiñan que abandona-lo carro o máis antes posible. Si, iso era.


  Levantouse un pouco, erguendo tamén a Amaia, e berroulles a Laura e Alberte:


  —Saltade, saltade de seguida, á esquerda hai unha morea de herba.


  Primeiro saltou Bea, detrás Amaia e despois, case enriba dela, caeu o Alberte. Entón descubriron a cara espantada de Laura: non podía baixar do carro, porque rompera co pé unha cheda delgada debaixo do asento e quedara presa.
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  Bea decatouse inmediatamente da perigosa situación, pois dun momento a outro podía emborca-lo carro.


  O cabalo seguía facendo círculos, todo rabioso, e botaba escuma polas ventas.


  A Bea producíalle un medo indescritible, pero tiña que axudar a Laura, que se acurrucaba berrando no asento.


  Todo o tranquila que podía, faláballe á furiosa Hilda, corría ó lado dela facendo círculos e estiraba a man tentando agarrarlle no pescozo unha das rédeas.


  Alberte e Amaia contemplaban espantados o espectáculo. Bea nunca lograría para-lo cabalo encabuxado, isto sabíano todos.


  Naquel momento Bea decidiuse e agarrouno e no mesmo intre o cabalo quedou parado de súpeto, rexeitando, con todo, moi irado, que lle apretase a corda. Bea case recuou tres pasos, tan violento foi o movemento de Hilda. Pero o cabalo non se moveu máis, non saltou nin para adiante nin para atrás: as rodas do carro achantaran na terra.


  Laura choromicaba un pouco. Agora non debían perder tempo, había que actuar. Non podían saber se ó final o cabalo non volvería fuxir co carro. Amaia e Bea foron a correr xunto a Laura e romperon un cacho máis da cheda podre para librarlle dunha vez o pé.


  —Rápido, baixade —ordenou Alberte desde abaixo e axudoulles ás nenas a decer. Había que servir de apoio a Laura, porque lle doía o pé, que estaba bastante inchado. Aínda así abrazou a Bea feliz e contenta.


  —¡Se non fose por ti!


  —Parvadas, esquéceo. Hilda parou ela soa —defendeuse Bea apurada. Aínda lle quedaba o susto no corpo e non se explicaba de onde sacara a valentía para se atrever a tanto co cabalo.


  O peor xa pasara. Pero agora xurdía outro problema. ¿Como lograrían levar á casa o cabalo e mailo carro? ¿Que dirían os avós?


  Laura sentíase responsable de todo o que acontecera. ¿Que debían coidar Bea e Amaia dela? Tiñan que tomala por parva e por torda. Por sorte atopábanse algúns labradores traballando nas leiras e observaran o incidente de lonxe.


  Acercáronse a correr. Pero a distancia era considerable e así aínda tardaron un bo anaco ata chegaren dous homes ó lugar.


  —Non debiades deixar corre-lo cabalo con tanta présa, despois non quere parar —reprendeu un deles ós nenos. Como non recoñeceron ben ó que levaba as rédeas, dirixían as palabras a tódolos nenos.


  —Aínda tivestes sorte na desgracia, pois ben que puido ter un desenlace fatal —apoiouno o outro—. A ver se conseguimos saca-lo carro.


  As rodas enterráranse moi fondo na terra. Había humidade alí, cousa ben rara, pero probablemente por culpa da proximidade do río.


  Hilda, mentres tanto, acougara por completo, pero seguía dando unha impresión de ofendida, só levantaba curiosa as orellas no aire.


  Con arquexos e xuramentos, dicindo que os nenos da cidade debían quedar onde lles pertence, na cidade xustamente, os homes conseguiron, por fin, saca-las rodas.


  Entón descubriron que o eixo do carro estaba todo torcido.


  Os nenos, querendo ou non, tiñan que volver para a casa andando. O carro polo pronto quedou alí. Desenganchárono e rempuxárono para un lado do camiño.


  Un dos homes colleu o cabestro de Hilda e levou o cabalo en dirección á granxa.


  —¿Sodes dos García, non si? A dous de vós xa vos teño visto antes, ¿non é verdade? —apuntou á Laura e ó Alberte.


  —Estivemos aquí antes de visita coa nosa nai —contestou Laura coxeando.


  —Pero nunca tivemos dificultades con Hilda —disculpouse o Alberte.


  —Porque nunca fostes sos con esa vella cabezuda —riu o labrador—. Cos anos vólvese cada vez máis recalcitrante.


  Cansos arrastrábanse os nenos detrás de Hilda e dos homes. Laura apoiábase por turnos en Bea e Amaia. Xa percorreran un traxecto considerable no carro, que agora lles parecía interminable indo a pé.


  —A próxima vez tendes que lle apretar ben as rédeas, a modiño, e aínda así se pode volver teimuda —explicou un deles.


  —Non hai unha próxima vez —cortoulle Laura a palabra—, o que vivimos hoxe chegounos.


  Por fin apareceu a granxa. Case era hora de xantar e todos estaban ocupados coa preparación da comida.


  Acusatorias, resoaban as ferraduras do cabalo no patio.


  —¿Non che dá vergoña? —rifoulle o Alberte a Hilda—. Despois do que nos fixeches, aínda te atreves a choquelear tan provocadoramente.


  «Chispa» apareceu diante do seu caseto ladrando de alegría.


  Detrás da porta dunha corte asomaron algunhas caras curiosas, que se volveron retirar cun riso de contento.


  —Si, si, eses nenos listos da cidade querían ir de excursión cun carro e un cabalo…


  Menos mal que apareceron os avós na porta e colleron nos brazos todos preocupados ós nenos, preguntando se, de verdade, non lles pasara nada. O carro podíase reparar, iso non tiña moita importancia.


  Hilda tamén estaba ben.


  A avoa confesou que, no fondo, non lle gustara moito a idea da excursión. Nos últimos tempos volvérase moi caprichosa, pero como Laura e Alberte sempre se arranxaran ben coa Hilda, non o pensara máis.


  —imaxina, avoa, Bea salvoume a vida —berrou Laura e abrazaba á amiga. Contou con tódolos detalles o que acontecera.


  Os dous homes tusiron perceptiblemente, tiñan que volver ó seu traballo. Despedíronos cunha boa recompensa e unhas palabras de agradecemento. Despois sentáronse todos a xantar e non tardaron en facer plans para próximas empresas.


  A Bea intrigábaa a carballeira. Iso corresponderíalle ó día seguinte. Pola noite Laura abrazou as dúas rapazas de todo corazón.


  —Vós non sabedes como me axudastes. Non me refiro ó incidente co meu pé atrapado, senón ó voso comportamento por nos tratardes a min e ó Alberte dunha maneira completamente normal. O noso pai e os demais coñecidos están sempre terriblemente preocupados por nós, evitan pronunciar todo o que se refire á nosa nai. Ninguén a menciona endexamais. E aínda que casou con outro home, segue sendo a nosa nai, coido eu. A compaixón e o andar sempre con segredos é moi desagradable para nós, só nos provoca pensamentos tristes. Pero vós sodes tan alegres e despreocupadas, iso contaxia, tamén nós temos que rir á forza.


  —Déixao xa —díxolle Amaia— ou dentro de nada botámonos todos a chorar. Prométenos que nunca máis te vas poñer triste, cando te lembres de túa nai. Con iso tamén lle axudas ó mesmo tempo a teu irmán.


  —Heino intentar —prometeu Laura.


  No día seguinte investigaron a carballeira, escoitaron voces extrañas de paxaros, xuntaron herbas, das que lles dixeron despois os nomes os avós e contra que enfermidades se empregaban, e descubriron nun carballo nodoso e furado un niño de moucho.


  Por detrás cara ó fondo a carballeira transformábase nun bosque de piñeiros. Alí os nenos non quixeron entrar polo momento, porque tiñan que andar moito e preferiron tumbarse á sombra na carballeira para descansaren. Para dici-la verdade, sentían algo de medo de se meteren no bosque de piñeiros. Silvas, toxos e fieitos facían o bosque impenetrable.


  Amaia, en lugar de vagar polo bosque e polos campos, preferiría quedar nas cortes cos animais. Cada día escapaba por uns momentos, ás veces aínda de noite antes de durmir, para botarlle unha ollada á súa vaca, que debía parir dun día ó outro unha das criadas trouxera había uns días media ducia de parruliños, que se debían criar con moito coidado. Por iso Amaia quedaba ás veces na granxa mentres Laura, Bea e Alberte percorrían na compaña de «Chispa» os arredores.


  Pola noite contábanse mutuamente as súas novidades.


  Bea volveu unha tarde rompida e co corpo magoado. Subira a unha nogueira e rompéralle a pola podre na que se agarrara, caendo enriba dun aramio con corrente, que cercaba unha leira de pasto para os animais.


  Xurou que non subiría nunca mais a unha árbore que se encontrase preto dun aramio con corrente eléctrica.


  cando ía calor, marchaban para se bañaren no río que coñecían da súa primeira nada gloriosa excursión, pero usando as bicis en lugar do carro e do cabalo. Case sempre os acompañaba «Chispa».


  unha mañá o avó sorprendeunos coa nova de que na noite pasada a vaca parira un cuxo sen ningunha dificultade.


  Só vestidas co camisón as tres rapazas baixaron correndo, non sen antes petar á porta do Alberte, que apurase en ir á corte para ve-lo xato. Enrolado, coa pel mollada e sen brillo e mirando cuns ollos curiosos o mundo descoñecido, o animaliño fixábase todo admirado nos nenos.


  A nai estaba case enriba do seu fillo, lambendo a pel cun fervor e paciencia coma se para ela non houbese cousa máis bonita.


  —E non coidedes —dirixiuse o Alberte a Bea e Amaia, facéndose o agricultor experto— que os bebés dos animais están tan desamparados coma os bebés humanos. O cuxo xa se pode pór de pé, se lle peta.


  —É certo —apoiou Laura ó irmán, cando viu as caras incrédulas das amigas.


  Coma se o cuxo entendese o que falaban, ergueuse bambaleando e tremendo e ó final púxose nos seus catro pés inestables e fracos.


  Os nenos non cansaban de contemplar aquel cuxo tan bonito, gracioso e chusquiño.


  Un dos criados indicoulles que deixasen agora o cuxo un pouco en paz. Sobre todo a nai podía poñerse nerviosa con tantas voces extrañas.


  —Volvede pola tarde —consolounos cando viu a cara desilusionada de Amaia. Por iso ela despois quixo quedar na casa cando os outros se prepararon para volver ó bosque.


  —Hoxe tes que vir tamén —convenceuna Laura—. Ímosche ensinar algo que che deixa a boca aberta, xa verás. É unha sorpresa, o malo é que aínda non o terminamos totalmente. Se nos axudas un pouco, rematámo-la nosa obra hoxe.


  Amaia deuse por convencida.


  «Chispa» tamén quería ir, pero esta vez tiña que quedar na casa.


  —Ladra todo o tempo, se de repente non nos ve —explicou Laura con moito misterio.


  —Logo ¿onde estades? —extrañouse Amaia.


  —Sorpresa, paciencia —sorriron os outros cunhas miradas de conspiración.


  Cando pararon diante dun carballo ancho e enormemente gordo, Alberte díxolle a Amaia:


  —Mira ben a árbore, ¿non notas nada?


  —Non —Amaia investigou arredor do carballo, pero non descubriu nada especial.


  —Mira para arriba —aconselloulle Bea.


  Aínda non atopaba nada.


  —Conseguimos realmente unha obra mestra —alegrouse Laura.


  Entón guiou a Amaia a un determinado punto, preto do tronco, e mandoulle mirar para arriba.


  Agora por fin descubriu a sorpresa: un asento no alto, ben disimulado, que parecía abondo grande para se poderen sentar todos.


  —É estupendo, fixestes algo fenomenal —eloxiounos Amaia—. Subamos alá arriba. Ten que ser maravilloso contempla-lo mundo desde alí.


  Un detrás doutro gatearon polo tronco do carballo, aproveitando cada nó e cada sinuosidade para engancha-lo pé, ata chegaren ás primeiras pólas. De póla a póla subíase mellor.


  Laura foi a primeira en chegar ós varais colocados horizontalmente un ó lado do outro e apoiados nas gallas das pólas.


  Seguíana Amaia, Alberte e Bea.


  Amaia entusiasmouse gozando dun impresionante panorama por enriba dos curutos das árbores: campos e aldeas esparexidos polas encostas dos montes, a moita distancia.


  —Isto non se adiviñaría nunca desde abaixo.


  —Non caias, ten coidado —advertiuna Laura—. Dous lados xa os aseguramos con varas atravesadas, pero faltan os outros dous. Resulta abondo fatigoso subi-los varais e mailas varas, aínda que buscámo-los máis lixeiros.


  —O que máis me gusta é que non nos poden ver desde abaixo —interrompeu o Alberte—. Se nos agachasemos aquí arriba ninguén nos descubriría nunca.


  —¿Agacharnos, de quen? —preguntou Laura—. Ás veces pasan días sen que ninguén pase por aquí.


  —¡Chiii! —empurrou Bea a Laura nese Intre bolo lado—. Calade. Pareceume oír un ruído.


  —Aquí viven moitos animais —susurroulle Laura—, sobre todo raposos. Son uns bichos preciosos, pero dan un pouco de medo porque son misteriosos e pasan correndo a carón dun sen face-lo máis mínimo ruído. Só lles chegas a ve-lo rabo ben espeso.


  —¡Chiii! —repetiu Bea—. Calade uns segundos. Os raposos non falan, polo que sei, e eu oio claramente voces.


  Tiña razón. Tamén os outros oían agora palabras soltas, que soaban aínda lonxe.


  —Non son raposos —lamentouse Amaia desilusionada.


  As voces acercábanse e os nenos quedaron quietiños coma ratos, intrigados do que poderían escoitar.


  —¿Dámoslles un susto? —propuxo Alberte, cun sorriso de pillo.


  —Non empeces coas túas monadas de antes —advertiuno Laura—. Primeiro agardamos, despois verémo-lo que hai que facer.


  —Dígocho eu, un asunto totalmente seguro. Non pode fallar de ningún xeito, pero se non queres busco outro.


  —Non te poñas así, ¿podo preguntar, non? Se nos pillan, eu vouno pasar peor ca ti. A iso chámano reincidente. A ti só te colleron por insignificancias, pero para min será o segundo asalto a un banco.


  Os nenos miráronse espantados e a penas se atrevían a respirar. Notaron que as voces soaban xusto debaixo deles. Polo rebumbio da follaxe souberon que os homes se sentaran agora precisamente debaixo da súa árbore.


  —Volve a mira-lo plan, un xogo de nenos, dígocho eu —empezou a primeira voz de novo—. De sábado a domingo cortan a alarma, porque están a traballar na rede da corrente eléctrica neses lugares. Posuímos tódalas chaves falsas necesarias. O banco a penas ten casas habitadas á beira. A xente das dúas casas confinantes está de vacacións.


  —vale, eu non dixen nada. O asunto queda entón para a noite do sábado ó domingo —decidiu a segunda voz malhumorada.


  —Volvémonos ver no lugar do crime —riu o primeiro ironicamente—. Á medianoite en punto, ¿entendido?


  —De acordo.


  Os nenos oíron logo o rumor duns pasos alongándose.


  Pouco e pouco foilles baixando a tensión.


  —¿Como era o caso, Alberte? —recuperou Bea a fala—, ¿quen quería asustar a quen hai un anaco?


  —Mamaíña querida, vaia dous paxaros —constatou o Alberte todo serio.


  —Por pouco non lles caemos nas mans a eses criminais —respirou Laura aliviada.


  —O asento foi idea miña, como lembrades —presumiu o Alberte orgulloso.


  —Pero debemos actuar de seguida, hai que impedir que estes tipos leven a cabo o seu plan. Primeiro vou mira-lo que hai alí abaixo…


  Ó se debruzar cara adiante perdeu o equilibrio. Cun berro, desapareceu entre follas e pólas, petando no vacío en busca de algo onde se agarrar para aterrar finalmente, cun golpe seco, no chan.


  Tan rápido como puideron e temendo o peor, os outros nenos baixaron do carballo.


  O Alberte estaba tumbado no chan, lamentándose e coma unha morea de miseria, ó lado un anaco sucio e dobrado de papel.


  —O pé —queixábase—, coido que teño o pé rompido.


  —Vaia, home, o que nos faltaba, ¿como se pode ser tan badoco como para romper un pé precisamente nas vacacións? —reprochoulle Laura, triste.


  —Intenta apoiarte en nós para levarte á casa.


  —No peor dos casos levámoste en andas xuntando os brazos —consolouno Amaia.


  Bea intentou levanta-lo Alberte. O pobre estaba cheo de rañaduras. A camisa e mailo pantalón estaban rompidos e colgábanlle en farrapos polo corpo.


  De repente paróuselle-la respiración:


  A poucos metros de distancia viñan correndo dous homes, coa mirada fixa no chan á procura dalgo.


  Non quedaba tempo para fuxir. E amais había que leva-lo Alberte en brazos, porque non podía pisar.


  —Alí os temos. Seguro que os nenos o atoparon.


  Pola voz recoñeceron o home de antes, tiña unha calva. O medo íalles subindo polo corpo.


  —Rápido, correde todo o que poidades —berrou Amaia para Bea e Laura—, eu quedo con Alberte.


  E engadiu en voz baixa:


  —Non oímos nada, ¿entendido? Non o pensedes máis, hala, a correr.


  Non había tempo para discusións e Bea colleu a Laura polo brazo.


  —Aguantade, axiña volvemos —aseguroulles á Amaia e ó Alberte e xa desapareceron detrás das árbores.


  Os dous homes case chegaban xa a altura do Alberte e Amaia. Viron que non tiña sentido persegui-las dúas rapazas que fuxían. Ademais descubriron de seguida o papel dobrado, todo sucio.


  —¡Aí está o noso plan! —exclamou o da calva e acusaba rabioso ó outro de deixar perdido o papel.


  —A ver, confesade, ¿estivéstesnos espiando antes? —dirixiuse cun sorriso falso ós nenos.


  —Nós non sabemos nada —tatexou Amaia.


  O Alberte, con tanto susto, esquecera totalmente os xemidos e a dor continua do pé.


  —¿Espiando? Non, non sabemos nada do roubo.


  Amaia aínda tratou cun rápido movemento de poñerlle a man diante da boca, pero xa era tarde de máis. Sen querer, o Alberte delatárase.


  O da calva meteu rapidamente o papel de cor gris todo sucio no bolso da chaqueta e mandoulles ós nenos que o seguisen.


  —Alberte non pode andar, rompeu un pé —tatexou Amaia toda medosa.


  —¡Cólleo ó lombo! —ordenoulle o outro home.


  —¿A onde nos levades? —preguntou o Alberte, tremendo de medo.


  —¡A calar ou péchoche a boca con pegamento! —ameazouno o da calva todo furioso.


  Amaia case non podía segui-lo paso dos dous, pois comezaron a apurar moito agora.


  O Alberte colgaba coma un saco no lombo do home e non soltaba unha bágoa. Penetraron no mato máis espeso do piñeiral e a camiñada parecía que non ía ter fin. As veces ían monte arriba, outras monte abaixo.


  O Alberte empezou a queixarse en voz baixa. O pé incháralle bastante e o zapato resultáballe estreito de máis e apretáballe na carne, que lle doía. Todo o seu corpo machucado fervía.


  —Se non calas, báixote agora mesmo e vas andando —enfadouse o home que o levaba.


  Por fin pararon diante dun outeiro, que mostraba nun dos lados un burato escuro.


  —Esconde primeiro os nenos na cova —ordenou o da calva—, deica o domingo teñen que aguantar aquí.


  O outro rempuxou a Amaia para dentro do burato negro, dun modo moi brusco, e coxeando tivo que seguir o Alberte. Agora perdeu todo o dominio e rompeu a chorar desesperadamente.


  Amaia apretouno fortemente contra ela, esqueceu o propio medo e tratou de consolalo falando con el.


  Os dous homes levaron rolando uns penedos e toros de árbores e puxéronos na entrada, así que dentro da cova se fixo noite pecha. Cheiraba a podre e a terra.


  Non podían nin remotamente pensar en fuxir polas propias forzas. O Alberte sentíase fraco e tiña frío. Amaia púxolle a súa chaqueta, pero pouco quentaba.


  Os homes remataran o seu traballo e desapareceran sen intercambiar unha palabra máis cos nenos.


  —No peor dos casos temos que aguantar deica o domingo, hoxe aínda é venres —pensaba Amaia sen ilusión—, pero estou segura de que Bea e Laura van buscar axuda.


  Arrastrouse para adiante tratando de abalar un dos toros ou mover unha pedra. Resultou un completo fracaso.


  Retirouse a gatas para atrás e acurruchouse ó lado do rapaz. Deste xeito quentábanse mutuamente e xuntos daban conta mellor do medo.


  —¿Sabes unha cousa? —propuxo Amaia—, ¿por que non nos contamos historias para pasa-lo tempo? Podemos turnar en contar cada un unha aventura, ¿que che parece?


  Mentres os nenos contaban cousas, esquecéndose da súa perigosa situación, Bea e Laura chegaran á granxa berrando e pedindo auxilio.


  Con poucas palabras relataron o ocorrido, sobre todo que aqueles tipos planeaban un asalto ó banco na noite do domingo.


  O avó avisou inmediatamente á garda civil, mentres algúns dos criados se puxeron en camiño guiados polas nenas. Levaban escopetas e paus por un acaso.


  Non podían sabe-lo que os esperaba.


  Bea meteulle a «Chispa» unha media de Amaia debaixo do fuciño e repetiu a operación varias veces:


  —¡Busca a Amaia, Amaia, busca a Amaia!


  Todo nervioso, o nariz arrastrando polo chan, o «Chispa» corría diante do grupo.


  Ás veces volvía facendo grandes círculos e de novo marchaba correndo diante. Evidentemente tomara a orde moi en serio, ventando forte e expresando a súa importancia.


  Axiña chegaron á carballeira e Laura guiou o grupo ó lugar onde pasara a desgracia.


  «Chispa» cheiraba arredor do carballo coma un tolo, resopraba e corría en tódalas direccións.


  Os homes decidiron repartirse en dous grupos para investiga-lo terreo mellor.


  —Non cabe a máis mínima dúbida de que foron en dirección ó piñeiral —sospeitaba Laura—. Alí tenlles que resultar fácil ós homes desfacerse dos nenos.


  De repente «Chispa» ladrou todo excitado seguindo decididamente un rastro. Os homes acordaron segui-lo «Chispa», máis tarde aínda podían dividirse se era preciso e non encontraban nada.


  «Chispa» apuraba tanto que a penas podían seguilo.


  Laura e Bea non sentían nin calor nin cansazo e seguían tralo can, sen deixar perder un metro.


  Polo momento non se atrevían aínda a chamar por Amaia e Alberte en voz alta, porque iso poderíalles causar aínda máis perigo ca axuda.


  Notaron que as plantas diante deles estaban pisadas, o que significaba que por alí pasara antes xente.


  De repente «Chispa» correu coma un lóstrego, moveu alá lonxe fortemente o rabo e quedou parado abruptamente.


  Os seus potentes ladridos fixeron apurar a todos.


  Case sen forzas as nenas correron para onde estaba o can.


  Entón decatáronse xa das voces de Amaia e Alberte dentro da cova:


  —Magnífico, «Chispa», es un amigo de verdade.


  —Uf, aquí hai que poñer orde primeiro —sorría un dos criados, contento de atoparen os nenos por fin.
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  Para os homes só significaba uns cantos minutos de esforzo aparta-los penedos e os toros.


  Felices, abrazáronse os nenos e tamén tomou parte o «Chispa».


  Ó Alberte colocárono de novo ó lombo dun dos homes e, aliviados, dirixíronse todos para a casa.


  Unha e outra vez os nenos tiveron que conta-lo acontecido.


  —Isto puido rematar moi mal —pensou o avó—, pero menos mal que actuastes con tanta serenidade e usando a cabeza.


  Con moito coidado, curáronlle ó Alberte as feridas e as mazaduras. O pé, por sorte, non estaba rompido, só escordado.


  Cansos, pero felices, deitáronse todos na cama cando veu a noite.


  —Temos que seguir sendo amigos para sempre —pediulle Laura á Bea e á Amaia.


  —Claro que si —contestou Bea— e, se ti e Alberte estades de acordo, aceptámosvos de seguida coma membros do Club dos nenos.


  —Maravilloso —alegrouse Laura e saltou da cama a pesar da fatiga.


  —Téñolle que comunicar rapidamente ó Alberte a nova, coido que despois o pé non lle doerá máis —riu contenta.


  DOUS DÍAS DESPOIS o avó léulle-la noticia no periódico:


  «Á medianoite colleron a dous ladróns cando trataban de asaltar un banco. A policía débelle-la información a dous rapaces que pasan as vacacións na granxa da familia García e que casualmente foron testemuñas do plan».


  —¡Pero nós somos catro nenos! —indignouse o Alberte, que xa tiña o pé case curado.


  Pola tarde apareceu un policía na granxa, que traía un paquete con chocolate e doces e mais dous libros para regalarlles ós dous nenos. Sentiuse bastante molesto cando se enteirou de toda a historia e de que non se trataba de dous, senón de catro nenos.


  —Pero non se preocupe, repartirémolo todo coma irmáns —salvárono os nenos do seu apuro.


  —Alberte merece a cacho máis grande de chocolate, pois el foi quen máis sufriu.


  AS VACACIÓNS estaban rematando.


  O día antes da partida dedicárono a se despediren dos criados da granxa e dos animais.


  Os parruliños medraran e convertéranse nunhas senoriñas berronas e barullentas; o cuxo seguía á nai con pasos seguros ó prado e as galiñas e os coellos estaban comendo todo o día, coma sempre, se lles arrebolaban algo.


  Só de Hilda os nenos non querían saber máis nada. A desilusión que sufriran co cabalo quedoulles achantada moi fondo. Cada vez que pasaban pola cabaleriza, Hilda poñía as orellas planas para atrás e adoptaba unha postura ofendida, coma se temese que a enganchasen de novo diante do carro para leva-los nenos.


  A Amaia gustaríalle moito levar un coello para a casa, pero comprendeu que sería unha tortura encerrar un coello nunha gaiola.


  UNHA MAÑÁ PRECIOSA chea de sol o Sr. García veu recolle-los nenos.


  Non o podía crer, cando Laura e Alberte correron a abrazalo, cheos de alegría, contándolle xuntos á vez tódalas aventuras.


  O pai torceu a cabeza para esconde-la emoción.


  —Deica o verán que vén, entón querémosvos volver ver ós catro aquí —despediron os avós ós nenos. Quedaron facendo acenos cara ó coche durante un anaco.


  Na viaxe de volta, os nenos falaron e riron sen cesar ata que por fin quedaron cansos. Aquel momento aproveitouno o Sr. García para dicir unhas cantas palabras.


  —Quixera darlles a Bea e a Amaia as gracias dalgún xeito. ¿Tendes algún desexo, algo que vos gustaría? ¿Quizais unha cousa especial? Podédelo dicir sen compromiso.


  Bea a Amaia miráronse.


  —Si —contestou logo Bea vacilando—, temos un desexo, pero unha cousa así non se pode pedir, é atrevido de máis.


  —A ver, confesádeo dunha vez —insistiu o pai.


  —Pois —dáballe voltas Bea—, cando vén o outono e empeora o tempo, non sabemos onde xuntármonos. Ninguén ten sitio na casa e pensamos, pois, a cousa é que necesitamos un cuarto onde poder estar e falar dos nosos asuntos.


  —Nós tamén pertencemos ó Club dos nenos —presumiron Laura e Alberte á súa vez.


  —Se non se trata de máis nada —sorriu o Sr. García—, iso só é cuestión de tempo, pero prométovos xa agora atopar unha solución a ese problema.


  E cumpriu máis adiante a súa palabra. Preto do buzón dos nenos alugou un soto limpo e espacioso, que inclusive dispuña de luz e auga. Tódolos gastos corrían á súa conta.


  UNHA VEZ NA CASA, non cansaban de contar todo o acontecido durante as semanas pasadas.


  Tanto para Bea coma para Amaia aquelas foran as mellores vacacións de verán que pasaran.


  NO COLEXIO todos se lanzaron enriba de Bea para saber como pasara as vacacións. Mesmo Anxélica escoitou nun principio con interese, sen intención de se-la protagonista ou facer comentarios despectivos.


  Ó final Mónica e mais Helena relataron as súas aventuras co buzón.


  —Teño unha idea —Interrompeu de repente Anxélica.


  —Con esa é mellor que quedes ti —contestoulle Mónica toda decidida—, coñecémo-las túas ideas gloriosas.


  —Entón non, se non queredes —retirouse Anxélica ofendida.


  —Se prometes non ferir a ninguén, dio xa —díxolle Bea reconciliadora.


  —Pois, eu pensaba, quizais poderiamos xuntar tódolos meses unha pequena cantidade da nosa paga e entregala ó Club dos nenos.


  —¡Eu participo! ¡Claro, eu tamén! ¡De acordo! ¡Estupenda idea! —berraron varias voces.


  Bea púxose toda colorada de alegría.


  —Iso viríanos moi ben —explicoulles toda radiante—. Aínda non vos contei a última novidade: o Sr. García vainos proporcionar unha habitación para o noso club. Probablemente teremos que efectuar pequenas compras, coma bancos, mesas, etc.


  —Se queres nomeámoste tesoureira —dirixiuse a Anxélica.


  —¿Coidas que vallo para iso?


  —¿Por que non? Ven esta tarde con Mónica e Helena ó buzón, alí falaremos de todo detalladamente.


  Dous rapaces tamén ofreceron axuda cando oíron falar de bancos e mesas. Custábanlle-las manualidades e estaban dispostos a aceptar tódolos traballos coa madeira. O pai dun deles tiña unha carpintería.


  Pola tarde Xosé enteirouse de tódalas novas.


  Tivera mala sorte nas vacacións. Caera enfermo no camping e volvera á casa antes de tempo. Alí agardara impacientemente o reencontro coas súas compañeiras do buzón.


  Laura e Alberte pertenceron desde aquel intre tamén ó club.


  Cheos de enerxía lanzáronse sobre as novas cartas dos nenos e repartiron o traballo entre si.


  Con tantos axudantes isto non significaba agora ningún problema.


  Este libro foi dixitalizado desde a súa edición en papel para EPL. Se pagaches por el, timáronte, e se o baixaches dalgunha páxina que ten anuncios, non ten nada que ver con ePubLibre. Se atopas algunha errata, por favor, visítanos e repórtaa para que poidamos seguir mellorando a edición (Nota do editor dixital).
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